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English

SYMBOLS /N WARNING
This chain saw (CS3625DC / CS3630DC) is
WARNING designed especially for tree care and surgery. Only

The following show symbols used for the machine. persons trained in tree care and surgery may use
Be sure that you understand their meaning before this saw. Observe all literature, procedures and
use. recommendations from the relevant professional
organization. Failure to do so constitutes a high
CS3625DC / CS3630DC: Cordless Chain Saw | accident risk. We recommend always using a rising
platform for sawing in trees. Rappelling techniques
are extremely dangerous and require special training.
The operator must be trained in and familiar with the
use of safety equipment and working and climbing
techniques. Always use the restraining equipment
for both the operator and the saw.

To reduce the risk of injury, user must read
instruction manual.

Do not use a power tool in the rain and
moisture or leave it outdoors when it is raining.

Read, understand and follow all warnings and GENERAL POWER TOOL SAFETY

instructions in this manual and on the unit.

© > 0|

WARNINGS
Always wear eye, head and ear protectors A
when using this unit. WARNING . . . . .
Read all safety warnings, instructions, illustrations
Beware of chain saw kickback and avoid and specifications provided with this power tool.
contact with bar tip. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
“:‘* Always use chain saw two-handed. Save all warnings and instructions for future
A reference.

Itis important that you wear the protective

clothing for feet, legs, hands, fore-arms and The term “power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated

=

head.

(cordless) power tool.
This chain saw is for use by trained tree service
operator only. Use without proper training can 1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

result in severe injuries.

:@? Chain oil delivery rate adjustment

Disconnect the battery Po;/ver tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.
c) Keep children and bystanders away while
2 H operating a power tool.
WHAT IS WHAT? (Flg' 1) Distractions can cause you to lose control.
A: Battery: Power source to drive the unit. 2) Electrical safety
B: Switch: Device activated by the finger. . a) Power tool plugs must match the outlet.
C: Lock-o_ff lever: L.ever that prevents the accidental Never modify the plug in any way.
operation of the trigger. ) . Do not use any adapter plugs with earthed
D: Chain brake: Device for stopping or locking the saw (grounded) power tools.
chain. , ) Unmodified plugs and matching outlets will reduce
E: Side cover: Protective cover to the guide bar, saw risk of electric shock.
chain, clutch and sprocket when the chain saw is in b) Avoid body contact with earthed or grounded
use. ) . surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
F: Nut: Nut_for securing S|qe cover. ) refrigerators.
G: Ten_smmng screw: Device for adjusting tension of saw There is an increased risk of electric shock if your
chain. bodly is earthed or grounded.
H: Front handle: Support handle located at or towards the c) Do not expose power tools to rain or wet
front of the main body. conditions.
I: Rear handle (Top handle): Support handle located on Water entering a power tool will increase the risk of
the rear of the main body. . electric shock.
J: Saw chain: Chain, serving as a cutting tool. d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
K: que bar: The part that supports and guides the saw carrying, pulling or unplugging the power tool.
chain. . ) . . Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
L: Spiked quper: Device for acting as a pivot when in moving parts.
contact with a tree or log. ) Damaged or entangled cords increase the risk of
M: Oil tank cap: Cap for closing the oil tank. electric shock.
N: Qil sight glass: Wmc_iow to chgck pham oil amount. e) When operating a power tool outdoors, use an
O: Hook: Tool for hanging the unit with rope etc. extension cord suitable for outdoor use.
P: Qil f(_-:-eder. Container for °'|'. . Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
Q: Chain case: Case for covering the guide bar and saw risk of electric shock.
chain when the unitis not beingused. =~~~ f) If operating a power tool in a damp location
R: Combi box spanner: The tool for removing or installing is unavoidable, use a residual current device
a side cover and tensioning the saw chain. (RCD) protecte’d supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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3)

4)

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.

Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.

This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles.

A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

b)

c

~

d)

e)

f)

9)

h)

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation.

If damaged, have the power tool repaired
before use.

Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

b)

c

~

d)

e

-~

f) Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.

Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease.

Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

-
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5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by
the manufacturer.

A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically
designated battery packs.

Use of any other battery packs may create a risk of
injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help.

Liquid ejected from the battery may cause irritation
orburns.

e) Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified.

Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature.

Exposure to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool outside
the temperature range specified in the
instructions.

Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts.

This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b) Never service damaged battery packs.

Service of battery packs should only be performed
by the manufacturer or authorized service
providers.

PRECAUTION

Keep children and infirm persons away.
When not in use, tools should be stored out of reach
of children and infirm persons.



CORDLESS CHAIN SAW SAFETY
WARNINGS

1)

a)

b)

d)

e)

9)

h)

k)

2)

General chain saw safety warnings

This chain saw is not intended for tree felling.
Use of the chain saw for operations different than
intended could resultin serious injury to the operator or
bystanders.

The operator must be trained in safe climbing
techniques and in the use of all recommended
additional safety equipment, such as harness,
loops, straps, rope and karabiners, and other
fall arrest systems for the operator and the saw.
Establishing a secure location in the tree at each
working position is essential to avoid a hazardous
situation.

Wear eye protection, ear protection and protective
equipment for head, forearms, hands, legs and feet
that is suitable for tree climbing. Adequate protective
equipment will reduce personal injury from flying debris
or accidental contact with the saw chain.

Cut wood only. Do not use chain saw for purposes
not intended. For example: do not use chain saw
for cutting metal, plastic, masonry or non-wood
building materials. Use of the chain saw for operations
different than intended could result in a hazardous
situation.

Always hold the chain saw with your right hand
on the rear handle and your left hand on the front
handle. Holding the chain saw with a reversed hand
configuration increases the risk of personal injury and
should never be done.

Hold the chain saw by insulated gripping surfaces
only, because the saw chain may contact hidden
wiring. Saw chains contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the chain saw "live" and could
give the operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from the saw chain
when the chain saw is operating. Before you start
the chain saw, make sure the saw chain is not
contacting anything. A moment of inattention while
operating chain saws may cause entanglement of your
clothing or body with the saw chain.

When cutting a limb that is under tension, be alert
for spring back. When the tension in the wood fibres
is released, the spring loaded limb may strike the
operator and/or throw the chain saw out of control.
Use extreme caution when cutting thin branches.
The slender material may catch the saw chain and be
whipped toward you or pull you off balance.

Follow all instructions when clearing jammed
material, storing or servicing the chain saw.
Make sure the switch is off and the battery pack
is removed. Unexpected actuation of the chain saw
while clearing jammed material or servicing may result
serious personal injury.

Carry the chain saw by the front handle with the
chain saw switched off and away from your body.
When transporting or storing the chain saw, always
fit the guide bar cover. Proper handling of the chain
saw will reduce the likelihood of accidental contact with
the moving saw chain.

Follow instructions for lubricating, chain tensioning
and changing the bar and chain. Improperly
tensioned or lubricated chain may either break or
increase the chance for kickback.

Causes and operator prevention of kickback:
Kickback may occur when the nose or tip of the guide
bar touches an object, or when the wood closes in and
pinches the saw chain in the cut. (Fig. 2)
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Tip contactin some cases may cause a sudden reverse
reaction, kicking the guide bar up and back towards the
operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide
bar may push the guide bar rapidly back towards the
operator.

Either of these reactions may cause you to lose control
of the saw which could result in serious personal
injury. Do not rely exclusively upon the safety devices
built into your saw. As a chain saw user, you should
take several steps to keep your cutting jobs free from
accident or injury.

Kickback is the result of machine misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can
be avoided by taking proper precautions as given
below:

Maintain a firm grip, with thumbs and fingers
encircling the chain saw handles, with both hands
on the saw and position your body and arm to allow
you to resist kickback forces. (Fig. 3) Kickback
forces can be controlled by the operator, if proper
precautions are taken. Do not let go of the chain saw.
Do not overreach. This helps prevent unintended tip
contact and enables better control of the chain saw in
unexpected situations.

Only use replacement guide bars and saw chains
specified by the manufacturer. Incorrect replacement
guide bars and saw chains may cause chain breakage
and/or kickback.

Follow the manufacturer's sharpening and
maintenance instructions for the saw chain.
Decreasing the depth gauge height can lead to
increased kickback.

ADDITIONAL SAFEY WARNINGS

1.
2.

Work without pressure. In addition, always keep your
body warm.

Keep all parts of the body away from the saw chain
when the chain saw is operating.

Before commencing work, reflect fully on the work
procedures involved and work to avoid accidents,
otherwise injury may occur.

Do not use in the event of bad weather, such as strong
wind, rain, snow, fog, or in areas prone to rockfall or
avalanches.

In bad weather, judgment may be impaired and the
vibration may result in disaster.

When visibility is poor, such as during bad weather or
night, do not use the unit. In addition, do not use it in
rain or in a location exposed to rain.

Unstable foothold or loss of balance may result in an
accident.

6. Check the guide bar and saw chain before starting the

unit.
If the guide bar or saw chain is cracked, or the product
is scratched or bent, do not use the unit.

O Check if the guide bar and saw chain are securely

installed. If the guide bar or saw chain is broken or
dislodged, this may result in an accident.

Before starting work, check to ensure the switch does
not engage unless the lock-off lever is pressed.

If the unit does not working properly, immediately stop
using and request repair from your HiKOKI Authorized
Service Center.

Install the saw chain properly, in accordance with the
instruction manual.

If installed incorrectly, the saw chain will come off the
guide bar and injury may occur.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

Never remove any of the safety devices equipped on
the chain saw (chain brake, lock-off lever, chain catcher
etc.).

In addition, do not alter or immobilize them.

Injury may occur.

. In the following cases, switch the unit off and ensure

the saw chain is no longer moving:

When not in use.

When shifting to a new work location.

When inspecting, adjusting or replacing the saw chain,
guide bar, chain case and any other part.

When refilling the chain oil.

When removing dust etc. from the body.

When removing obstacles, trash or sawdust generated
from work from the work area.

When you take off the unit, or when you get away from
the unit.

Otherwise, if you sense danger or anticipate risk.

If the saw chain is still moving, an accident may occur.

. Work should generally be performed individually.

When multiple individuals are involved, ensure
sufficient spacing between them.

. Remain more than 15 m away from other people.

In addition, when working with multiple persons,
remain 15 m or more apart.

There is a risk of impact with scatters and other
accidents.

Prepare a whistle alert etc. and determine appropriate
contact method for other workers beforehand.

. Before cutting standing trees, ensure the following:

Determine a safe evacuation location prior to cutting.
Remove obstacles (e.g., branches, shrubs) in advance.

. During use, if the unit performance deteriorates, or you

notice any abnormal sound or vibration, immediately
switch off and discontinue use, and return to your
HiKOKI Authorized Service Center for inspection or
repair.

If you continue using, injury may occur.

If the unit is accidentally dropped or exposed to impact,
inspect carefully for damage or cracks and ensure
there is no deformation.

If the unit is damaged, cracked or deformed, injury may
occur.

When transporting the unit by car, secure the unit to
prevent it moving.

There is arisk of accident.

Do not switch the unit on while the chain case is
attached.

Injury may occur.

Ensure there are no nails and other foreign objects in
the material.

If the saw chain impact on the nail etc., injury may
occur.

To avoid the guide bar becoming entangled with the
material when chopping on a verge or when subject to
the weight of material while cutting, install a supporting
platform close to the cutting position.

If the guide bar becomes entangled, injury may occur.
If the unit is to be transported or stored after use, either
remove the saw chain, or attach the chain case.

If the saw chain comes into contact with your body,
injury may occur.

. Adequately care for the unit.

To ensure work can be performed safely and efficiently,
care for the saw chain to ensure it provides optimal
cutting performance.

When replacing the saw chain or guide bar, maintaining
the body, filling oil etc., follow the instruction manual.

. Ask the shop to repair the unit.

Do not modify this product, since it already complies
with the applicable safety standards.

O Always refer to your HiKOKI Authorized Service Center
for all repairs.

Attempting to repair the unit yourself may result in an
accident or injury.

23. When not using the unit, ensure it is properly stored.
Drain off the chain oil, and keep in a dry place out of
reach of children or a locked location.

24.If the warning label is no longer visible, peels off or is
otherwise unclear, apply a new warning label.

For the warning label, refer to your HIKOKI Authorized
Service Center.

25. When working, if local rules or regulations apply,
comply with the same.

26. Make sure that the battery is installed firmly. If itis at all
loose it could come off and cause an accident.

27. Do notuse the productif the tool or the battery terminals
(battery mount) are deformed.

Installing the battery could cause a short circuit that
could result in smoke emission or ignition.

28. Keep the tool’s terminals (battery mount) free of swarf
and dust.

Prior to use, make sure that swarf and dust have not
collected in the area of the terminals.

During use, try to avoid swarf or dust on the tool from
falling on the battery.

O When suspending operation or after use, do not leave
the tool in an area where it may be exposed to falling
swarf or dust.

Doing so could cause a short circuit that could result in
smoke emission or ignition.

29. Always use the tool and battery at temperatures
between -5°C and 40°C.

PRECAUTIONS FOR BATTERY AND
CHARGER

1. Always charge the battery at a temperature of
0°C-40°C. A temperature of less than 0°C will result in
over charging which is dangerous. The battery cannot
be charged at a temperature higher than 40°C.

The most suitable temperature for charging is that of
20°C-25°C.

2. Do not use the charger continuously.

When one charging is completed, leave the charger for
about 15 minutes before the next charging of battery.

3. Do not allow foreign matter to enter the hole for
connecting the rechargeable battery.

4. Never disassemble the rechargeable battery or
charger.

5. Never short-circuit the rechargeable battery.
Short-circuiting the battery will cause a great electric
current and overheat. It results in burn or damage to the
battery.

6. Do not dispose of the battery in fire.

If the battery is burnt, it may explode.

7. Using an exhausted battery will damage the charger.

8. Bring the battery to the shop from which it was
purchased as soon as the post-charging battery life
becomes too short for practical use. Do not dispose of
the exhausted battery.

9. Do notinsert objects into the air ventilation slots of the
charger.

Inserting metal objects or flammable into the charger
air ventilation slots will result in an electrical shock
hazard or damage to the charger.



CAUTION ON LITHIUM-ION BATTERY

To extend the lifetime, the lithium-ion battery equips with
the protection function to stop the output.
In the cases of 1 to 3 described below, when using this
product, even if you are pulling the switch, the motor may
stop. This is not the trouble but the result of protection
function.
1. When the battery power remaining runs out, the motor
stops.
In such case, charge it up immediately.

2. If the tool is overloaded, the motor may stop. In this
case, release the switch of tool and eliminate causes of
overloading. After that, you can use it again.

3. If the battery is overheated under overload work, the

battery power may stop.
In this case, stop using the battery and let the battery
cool. After that, you can use it again.
Furthermore, please heed the following warning and
caution.
WARNING
In order to prevent any battery leakage, heat generation,
smoke emission, explosion and ignition beforehand,
please be sure to heed the following precautions.
1. Make sure that swarf and dust do not collect on the
battery.
During work make sure that swarf and dust do not fall
on the battery.
Make sure that any swarf and dust falling on the power
tool during work do not collect on the battery.
Do not store an unused battery in a location exposed to
swarf and dust.
Before storing a battery, remove any swarf and dust
that may adhere to it and do not store it together with
metal parts (screws, nails, etc.).
Do not pierce battery with a sharp object such as a
nail, strike with a hammer, step on, throw or subject the
battery to severe physical shock.
. Do not use an apparently damaged or deformed
battery.
Do not use the battery for a purpose other than those
specified.
If the battery charging fails to complete even when a
specified recharging time has elapsed, immediately
stop further recharging.
Do not put or subject the battery to high temperatures
or high pressure such as into a microwave oven, dryer,
or high pressure container.
Keep away from fire immediately when leakage or foul
odor are detected.
Do not use in a location where strong static electricity
generates.
If there is battery leakage, foul odor, heat generated,
discolored ordeformed, orinany way appears abnormal
during use, recharging or storage, immediately remove
it from the equipment or battery charger, and stop use.
Do not immerse the battery or allow any fluids to flow
inside. Conductive liquid ingress, such as water, can
cause damage resulting in fire or explosion. Store your
battery in a cool, dry place, away from combustible and
flammable items. Corrosive gas atmospheres must be
avoided.
CAUTION
1. If liquid leaking from the battery gets into your eyes,
do not rub your eyes and wash them well with fresh
clean water such as tap water and contact a doctor
immediately.
If left untreated, the liquid may cause eye-problems.
If liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with
clean water such as tap water immediately.
There is a possibility that this can cause skin irritation.

o O O
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3. If you find rust, foul odor, overheating, discolor,
deformation, and/or other irregularities when using the
battery for the first time, do not use and return it to your
supplier or vendor.
WARNING
If an electrically conductive foreign object enters the
terminals of the lithium ion battery, a short-circuit may
occur resulting in the risk of fire. Please observe the
following matters when storing the battery.
O Do not place electrically conductive cuttings,
nails, steel wire, copper wire or other wire in the
storage case.
Either install the battery in the power tool or store
by securely pressing into the battery cover until
the ventilation holes are concealed to prevent
short-circuits (See Fig. 4).

REGARDING LITHIUM-ION BATTERY
TRANSPORTATION

When transporting a lithium-ion battery, please observe
the following precautions.

WARNING

Notify the transporting company that a package contains a
lithium-ion battery, inform the company of its power output
and follow the instructions of the transportation company
when arranging transport.

O Lithium-ion batteries that exceed a power output of
100 Wh are considered to be in the freight classification
of Dangerous Goods and will require special
application procedures.

For transportation abroad, you must comply with
international law and the rules and regulations of the
destination country.

Power Output
L[ lwh
e—r

2 to 3 digit number

NAMES OF PARTS (Fig. 1-Fig. 43)

@ | Battery @ | Increase the tension
@) | Latch Decrease the tension
@) | Ventilation holes @ | Saw chain

@) | Terminals {9 | Guide bar

(5) | Battery cover {9 | Sprocket

®) | Insert @0 | Blade direction

o |putou & | Bearon s
®) | Lock-off lever @ | Bolt

© | Switch @3 | Chain tensioner boss
{0 | Charge indicator lamp | @) | Lug

@) | Combi box spanner @ | Guide bar tip

{2 | Side cover @0 | Drive link

@3 | Nut @) | Chain oil
Tensioning screw @9 | Oil sight glass
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’ ’ Protruding depth
@ | Oil pump adjuster ® gauge head
@) | Chain brake @ | Round off
@) | Actuation Chain oil spout
@ | Release @ | Groove
® ste\al}ttglr]ylevellndlcator @ | Oil hole
@ Ei?;t:rylevelindicator @ | Chain catcher

. Battery sliding
% | Spike grooves

Rear handle Terminal
(Top handle) (Product)
@) | Front handle ®0 | Air blow gun
@9 | Round file &) | Terminal (Battery)
1/5 of diameter of file | & | Sliding grooves
@) | Depth gauge jointer | 63 | Hook
Flat file

SPECIFICATIONS

1. Power tool

STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1 unit), the package contains
the accessories listed on page 96.

Standard accessories are subject to change without
notice.

APPLICATIONS

O Cutting of timber/logs
O Pruning of garden trees

CHARGING

Before using the power tool, charge the battery as follows.

1. Connect the charger’s power cord to the
receptacle.
When connecting the plug of the charger to a
receptacle, the charge indicator lamp will blink in red
(At 1- second intervals).

2. Insert the battery into the charger.
Firmly insert the battery into the charger as shown in
Fig. 6 (on page 2).

3. Charging
When inserting a battery in the charger, the charge

indicator lamp will blink in blue.

When the battery becomes fully recharged, the charge
indicator lamp will light up in green. (See Table 1)

(1) Charge indicator lamp indication

Model CS3625DC | CS3630DC The indications of the charge indicator lamp will be
as shown in Table 1, according to the condition of the
Voltage 36V charger or the rechargeable battery.
. Type 90PX-040X | 90PX-045X Table 1
aw chain | pj "
Pitch 9.5 mm (3/8") Charger Status of indicator Indicati .
Gauge 1.1 mm (0.043") status lamp ndication meaning
Type 104MLEAO41 | 124MLEA041 Before atNe/Sgg ?Ft‘ g-g)se& Plugged into power
Guide bar | Size (Max. charging [ source *1
cutting 250 mm 300 mm -
Lights for 0.5 sec.
length) )
atintervals of 1 sec. | Charged atless
Number of 6 (BLUE) than 50%
Sprocket | teeth - -
Pitch 9.5 mm (3/8") While Lights for 1 sec. at
N - ; ) intervals of 0.5 sec. | Charged at less
No-load chain speed 12.6 m/s (760 m/min) charging (BLUE) than 80%
Chain oil tank capacity 70 ml | ]
Battery available for BSL36A18, BSL36A18X, Lights continuously
this tool BSL36B18, BSL36B18X (BLUE) Gharged atmore
an 80%
Weight* 2.0kg
Lights continuously
" Weight: Saw chain, guide bar, chain case, oil, battery | charging | (GREEN)
not included complete S —
(Continuous buzzer
NOTE . L sound: about 6 sec.)
Due to HiKOKI’s continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to ON/OFF at 0.3 sec.
change without prior notice. Overheat | 00 “ols (RED) Battery overheated.
standby E E m = Unable to charge. *2
2. Battery
ON/OFF at 0.1 sec.
Model BSL36A18 Chargi intervals (PURPLE) | Malfunction in
Voltage 36V/18V* ! a(:glsr?gle ERRRRRIRRNNET |the battery or the
Battery capacity 2.5Ah/5.0 Ah* P (Intermittent buzzer | charger "3
sound; about 2 sec.)

The tool itself will automatically switch over.

12

*1 Ifthe red lamp continues to blink even after the charger
has been attached, check to confirm that the battery
has been fully inserted.
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*2 Although charging will start once the battery has
cooled down even when left in situ, the best practice
is to remove the battery and allow it to cool down in a
shaded, well-ventilated location before charging.

Regarding electric discharge in case of new
batteries, etc.

As the internal chemical substance of new batteries and
batteries that have not been used for an extended period
is not activated, the electric discharge might be low when
using them the first and second time. This is a temporary
phenomenon, and normal time required for recharging
will be restored by recharging the batteries 2-3 times.

*3

O Fully insert the battery.

O Check to confirm that no foreign matter is stuck to the
battery mount or terminals.

<If charging takes a long time>

O Charging will take longer at extremely low ambient
temperatures. Charge the battery in a warm location
(such as indoors).

Do not block the air vent. Otherwise the interior will (1) Recharge the batteries before they become completely

| How to make the batteries perform longer.

overheat, reducing the charger’s performance. exhausted.
If the cooling fan is not operating, contact a HiKOKI When you feel that the power of the tool becomes
Authorized Service Center for repairs. weaker, stop using the tool and recharge its battery. If
X i . you continue to use the tool and exhaust the electric
(2) Regarding the temperatures and charging time of the current, the battery may be damaged and its life will
rechargeable battery become shorter.

The temperatures and charging time will become as (2) Avoid recharging at high temperatures.
shown in Table 2. A rechargeable battery will be hot immediately after
use. If such a battery is recharged immediately after

Table 2 use, its internal chemical substance will deteriorate,
Model UC18YSL3 and the battery life will be shortened. Leave the battery
and recharge it after it has cooled for a while.
Type of battery Li-ion CAUTION
; _ O If the battery is charged while it is heated because it
Charging voltage - 14.4-18V has been left for a long time in a location subject to
Temperatures at which the battery 0°C—50°C direct sunlight or because the battery has just been
can be recharged used, the charge indicator lamp of the charger lights
1.5 Ah 15 min for 0.3 seconds, does not light for 0.3 seconds (off for
- 0.3 seconds). In such a case, first let the battery cool,
2.0 Ah 20 min then start charging.
2.5Ah 25 min O When the charge indicator lamp flickers (at 0.2-second
20 mi intervals), check for and take out any foreign objects in
Charging time for 3.0 Ah BSL1T3IBC the charger’s battery connector. If there are no foreign
battery capacity, ’ BSI_(18300- 30 mi objects, it is probable that the battery or charger is
approx. 30 min) malfunctioning. Take it to your authorized Service
(At 20°C) 4.0 Ah 26 min Center.
) (BSL1840M: 40 min)
5.0 Ah 32min MOUNTING AND OPERATION
6.0 Ah 38 min
8.0 Ah 52 min Action Figure | Page
Multi 1.5 Ah (x 2 unit) 20 min Removing and inserting the battery 5 2
\t;OIttt 2.5 Ah (x 2 unit) 32 min Switch operation*1 7 2
attery | 4.0 An (x 2 unit) 52 min Using the hook-2 19 4
Number of battery cells 4-10 - -
Selecting accessories — 97
Charging voltage for USB 5V
Charging current for USB 2A *1 Switch operation
- When the switch is engaged while sliding the lock-off
Weight 0.6kg lever, the saw chain rotates. (Fig. 7)
NOTE Unless the lock-off lever is being slid, the switch cannot
R ; be engaged.
Therecharging time may vary according to temperature ] ) ) )
After the switch is engaged, the saw chain continues
CAS‘rI]'?C;)l\?WGr source voltage. rotating as long as it is pressed down.

When the switch is released, a brake is applied to stop
the saw chain rotation.

WARNING
Do not secure the lock-off lever in the slid position.
If the switch is accidentally engaged, the unit may
unexpectedly start and injury may occur.

*2 Using the hook

When the battery charger has been continuously used,
the battery charger will be heated, thus constituting
the cause of the failures. Once the charging has been
completed, give 15 minutes rest until the next charging.

4. Disconnect the charger’s power cord from the

receptacle.
f"o.?gld the charger firmly and pull out the battery. WA\?VﬁgGusing the hook, ensure the unit is securely

suspended to avoid the risk of falling.

Be sure to pull out the battery from the charger after If the unit falls, an accident may occur.

use, and then keep it.
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INSTALLING (REPLACING) SAW
CHAIN

WARNING
O To prevent accidents, always switch the unit off, and
remove the battery.
O Don't use the saw chain or the guide bar other than
those specified in “SPECIFICATIONS”.
CAUTION
Wear thick gloves and be careful to avoid injury with the
saw chain.
NOTE
O When removing the saw chain, remove sawdust from
the oil spout, oil hole, and guide bar groove.
If sawdust accumulates, this may cause the unit to fail.
Use the correct type of saw chain in accordance with
the specifications.
If you install the wrong type of guide bar, the saw chain
may come off and injury may occur.
Removing the side cover (Fig. 8)
Turn the nut and remove the side cover.
Removing the saw chain and guide bar (Fig. 9)
Rotate the tensioning screw in the “-” direction to
introduce a small amount of slack in the saw chain,
then detach from the sprocket. Detach along with the
guide bar in the direction indicated by the arrow.
Engaging the new saw chain in the sprocket
(Fig. 10)
(@ Attach the saw chain from the guide bar tip. Make sure
the saw chain is oriented so that the blade faces in the
direction shown in the illustration below the sprocket.
Insert the bolt and chain tensioner boss into the hole in
the guide bar while holding the chain and guide bar tip.
Engage the end of the saw chain to the sprocket and
mount the guide bar to the saw body.
Installing the side cover (Fig. 11)
Attach the side cover by inserting the lug into the slot in
the saw body. Make sure the saw chain does not come
loose from the guide bar.
Rotate the nut once to temporarily fix it.
Remove any dirt around the side cover before
reattaching.
Adjusting the saw chain tension (Fig. 12)
While lifting the guide bar tip, turn the tensioning screw
to adjust the saw chain tension.
Turn the tensioning screw to the "+" to increase the saw
chain tension, and to the "-" to decrease it.
Checking the saw chain tension (Fig. 13)
Adjust the saw chain tension so that the gap between
the saw chain drive link and the guide baris 0.5to 1 mm
when you lift the saw chain slightly near the center of
the guide bar.
Securing the nut (Fig. 14)
When adjustment is complete, lift up the guide bar, and
fully tighten the nut.
WARNING
After adjusting the saw chain tension, ensure the nutis
fully tightened.
If it is loose, injury may occur.

INSPECTION AND PREPARATION
PRIOR TO USE

Prior to use, make the following inspection and preparation.

WARNING

O To prevent accidents, always perform steps 1 to 3
ensuring the battery is removed from the body.

O Do not secure the lock-off lever in the slid position.
If the switch is accidentally engaged, the unit may
unexpectedly start and injury may occur.

e}
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1. Ensuring the switch is off

O If you insert the battery without knowing whether the
switch is engaged, the unit may unexpectedly start,
which may result in an accident.

O When the switch is engaged while the lock-off lever is
in the slid position, the unit switches on, and when the
switch is released, the unit switches off.

2. Checking the saw chain tension

O If the saw chain tension is incorrect, there is a risk of
damage to the saw chain or guide bar and malfunction.
Referring to steps 5 to 7 “Installing (replacing) saw
chain,” ensure an appropriate tension is set.

O While the saw chain is still new, it is particularly
stretchy, so periodically check the tension and adjust
as required.

O Also check the nut is securely tightened.

3. Checking the chain oil

O This unit is delivered without chain oil inside. Ensure
the oil tank is filled with the chain oil provided before
use. (Fig. 15)

O Periodically check the oil sight glass during work and
replenish oil as required.

If the chain oil supplied runs out, use HiIKOKI chain oil
sold separately or equivalent chain oil on the market.
The chain oil lubricates automatically.

The discharge rate for auto lubrication is factory preset
to the maximum.

To reduce the discharge rate, turn the oil pump adjuster
on the right side of the oil sight glass clockwise.
(Fig. 16)

NOTE

O The oil tank capacity is about 70 ml.

Make sure no oil leaks or overflows from the oil tank
when replenishing the chain oil.

O We recommend that you stock up with chain oil.

If you continue working without chain oil, the saw chain
may burn through, or the motor may fail.

O Be careful to avoid dust or other foreign matter from
entering the oil tank.

If dust and other foreign matter enter the oil tank, the
unit may fail.

O Chain oil leftin the tank may leak due to the structure of
this unit. Although this does not indicate a malfunction,
it may soil the storage location, so be careful.

When storing, empty the oil from the oil tank, and place
an item under the main body which can absorb any
leaks.

O Replenish the oil after every approximately 10 minutes
of operation. (*Varies depending on the cutting usage
conditions)

4. Installing the battery (Fig. 5)

As shown in Fig. 5, push firmly until it clicks into place.
CAUTION

Securely attach the battery.

If the battery is not securely attached, it may come off

and injury may occur.
5. Checking operation of chain brake (Fig. 17)
WARNING
O Although the chain brake is an emergency stop device,
this is not completely reliable. Operate carefully to
avoid the risk of kickback.
The chain brake is intended for use in emergencies and
when starting up. Do not use it indiscriminately.
To avoid impaired movement of the chain brake due to
buildup of sawdust etc., clean regularly.
The chain brake is an important component to ensure
safe use.
If you have any concern regarding the chain brake
operation, request repair from your HiKOKI Authorized
Service Center.

O



The chain brake is an emergency stop device that stops
the saw chain when the unit is subject to kickback etc., to
reduce risk.

(Refer to “Causes and operator prevention of kickback.”)

Push the chain brake in the direction indicated by the arrow

(@) to apply the chain brake and stop the saw chain. To

release the chain brake, release the switch and pull back

on the chain brake.

CAUTION

The chain brake functions only when power is turned
on. Check chain brake function in a location with no
people or obstructions nearby.

(1) Press the switch while sliding the lock-off lever.

(2) Once the saw chain begins turning, push the chain

brake forward toward the saw chain.

(3) Ifthe saw chain stops, the chain brake is functioning as
it should. To release the brake, release the switch and
pull back on the chain brake.

6. Checking chain oil discharge (Fig. 18)

O When switching the unit on, chain oil automatically

lubricates the saw chain and guide bar.

If oil does not seem to emerge 2 to 3 minutes after
the unit starts, check if any sawdust has accumulated
around the oil spout.

(Refer to “Cleaning the chain oil spout.”)

(Refer to “Checking the chain oil.”)

REMAINING BATTERY INDICATOR

You can check the battery’s remaining capacity by
pressing the remaining battery indicator switch to light the
indicator lamp. (Fig. 20, Table 3)

The indicator will shut off approximately 3 seconds after
the remaining battery indicator switch is pressed.

It is best to use the remaining battery indicator as a
guide since there are slight differences such as ambient
temperature and the condition of the battery.

Also, the remaining battery indicator may vary from those
equipped to a tool or charger.

Table 3
State of -
lamp Battery Remaining Power

Lights;

N The battery remaining power is over 75%.
Lights ;

0880 The battery remaining power is 50%-75%.
Lights ;

0800 The battery remaining power is 25%-50%.
Lights ;

0000@ | The battery remaining power is less than
25%.
Blinks ;

Hooom The battery remaining power is nearly

m empty. Recharge the battery soonest
possible.
Blinks ;

‘oot /@ Output suspended due to high temperature.

FTTTY Remove the battery from the tool and allow
it to fully cool down.
Blinks ;

WDD\ﬁ@ Output suspended due to failure or

M7 malfunction. The problem may be the
battery so please contact your dealer.

NOTE

Do not give a strong shock to the switch panel or break
it. It may lead to a trouble.

15
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CUTTING PROCEDURES

WARNING

O When working in trees, wear appropriate protection on
your eyes, head, hands, legs, and arms, as well as slip-
resistant foot protection.

Prior to operation, ensure that chain brake works.
During use, grip the handle securely with both hands.
(Fig. 3)

O When cutting timber from the bottom, ensure the saw
chain does not impact with the timber.

If the unit is pushed back, injury may occur.

During work breaks or after work, always switch the unit
off, and remove the battery from the main body.

(e]e]
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Always monitor the workplace and surrounding area,
ensure there are no objects which could cause injuries,
accidents or failure, and if any are present, remove them
in advance.
In particular, when establishing a foothold for working,
ensure there is no instability or any object which could be
tripped over.
Ensuring the unit is switched off
If the storage battery is inserted while the switch is
unknowingly engaged, the unit may unexpectedly
start, which may result in an accident.
@ Installing the battery (Fig. 5)
As shown in Fig. 5, push firmly until it clicks into place.
(@ Engaging the switch
Ensuring the saw chain is not in contact with the timber,
engage the switch, and start cutting when the saw
chain speed has increased.
CAUTION
O When switching the unit on, ensure the saw chain does
not contact with material or anything else.
During use, be careful to ensure the saw chain does
not contact with other material or object. In particular,
when you have finished cutting, be careful to ensure it
does not touch the ground.
NOTE
Refill the oil tank early to prevent the unit running out of
oil.

e}

1. General cutting procedures

(1) Switch ON the power while keeping the saw slightly
away from the wood to be cut. Start sawing only after
the unit has reached full speed.

(2) When sawing a slender piece of wood, press the base
section of the guide bar against the wood and saw
downward as shown in Fig. 21.

(3) When sawing a thick piece of wood, press the spike on

the front section of the unit against the wood and cut it

with a lever action while using the spike as a fulcrum as

shown in Fig. 22.

When cutting wood horizontally, turn the unit body to

the right so that the guide bar is below and hold the

upper side of the front handle with your left hand. Hold
the guide bar horizontally and place the spike that is
on the front of the unit body on the lumbar. Using the
spike as a fulcrum, cut into the wood by turning the rear

handle to the right. (Fig. 23)

(5) When cutting into wood from the bottom, touch the
upper part of the guide bar to the wood lightly. (Fig. 24)

(6) As well as carefully studying the handling instructions,
ensure practical instruction in the operation of the
chain saw prior to use, or at least practice working with
the chain saw by cutting lengths of round timber on a
sawing trestle.

(7) When cutting logs or timbers which are not supported,
support them properly by immobilizing them during
cutting using a sawing trestle or other proper method.

(4
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CAUTION

O When cutting wood from the bottom, there is a danger
that the unit body may be pushed back toward the user
if the chain strongly impacts with the wood.

O Do not cut all the way thorough the wood by starting
from the bottom since there is the danger of the guide
bar flying up out of control when the cut is finished.

O Always prevent the operating chain saw from touching
the ground or wire fences.

2. Branch cutting

(1) Cutting branches from a standing tree:

A thick branch should initially be cut off at a point away
from the trunk of the tree.
First cut in about one third of the way from below, and
then cut off the branch from above. Finally, cut off the
remaining portion of the branch even with the trunk of
the tree. (Fig. 25)

CAUTION

O Always be careful to avoid falling branches.

O Always be alert for chain saw recoil.

(2) Cutting branches from fallen trees:
First cut off branches that do not touch the ground, then
cut off those which touch the ground. When cutting
thick branches that touch the ground, first cut in about
half of the way from above, then cut the branch off from
below. (Fig. 26)

CAUTION

O When cutting off branches which touch the ground, be

careful that the guide bar does not become bound by

pressure.

During the final cutting stage, beware of the log

suddenly rolling.

3. Log cutting
When cutting a log positioned as shown in Fig. 27, first
cut in about one third of the way from below, then cut
down all the way from above. When cutting a log that
straddles a hollow as shown in Fig. 28, first cut in about
two thirds of the way from above, then cut upward from
below.

CAUTION

O Ensure the guide bar does not become bound in the log

by pressure.

When working on inclined ground, be sure to stand on

the uphill side of the log. If you stand on the downhill

side, the cut-off log may roll toward you.

Cutting a log laid flat

Make sure the log is stable.

Push the spike against the log. Use the spike as a

fulcrum about which the handle can be lifted to facilitate

cutting. (Fig. 29)

Cutting a log supported at both ends

Start by sawing to a depth of approximately one third from

the top, then saw from underneath to complete the cut.

The guide bar may become stuck within the saw cut

if you attempt to cut all the way through from the top.

(Fig. 30)

o}
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| Precaution for cutting work |

For large-scale operation or non-stop work

This tool comes with an over-heat protection circuit
that protects the electronic parts that control the
rechargeable battery. During sustained use or
during operations under high loads generated by
pressure against the tool, tool temperature will rise
and eventually trigger the over-heat protection circuit,
which will shut down the tool.

If this happens, let the tool cool for a length of time.
When the temperature drops, it will again become
possible to use the tool. When the rechargeable battery
has to be exchanged during continuous operation, let
the tool rest for about 15 minutes.

Gripping/pushing force of chain saw
Always grip the chain saw securely.
In addition, do not force the chain saw more than
necessary. When cutting, additional force exerted on
the chain saw will not accelerate the cutting speed.
This will strain the motor, impair the performance, and
damage or cause malfunction of the motor or guide bar.
Use the unit in the range where the saw chain is at a
reasonable speed.
In particular, when the saw chain stops (becomes
jammed) due to the excessive force, it may cause an
injury or failure of the unit.
Chain catcher
O The chain catcher is located on the power head just
below the chain to further prevent the possibility of a
broken chain striking the chain saw user.
When the saw chain is cut, replace it with a new one
referring to “Installing (replacing) saw chain”.

SHARPENING OF THE CHAIN BLADE

WARNING
To prevent accidents, always turn off the switch and
remove the battery from the main body.
CAUTION
Always wear thick gloves when handling the saw chain.
NOTE
Sharpen the saw chain and adjust the depth gauge at
the central position on the guide bar, with the saw chain
attached to the main body.
When the sharpness of saw chains deteriorates, the motor
and each part of the body are burdened and the efficiency
declines.
For optimal performance of the unit, frequent maintenance
is necessary to keep the saw chain sharp.
1. Blade sharpening
Use a 4 mm diameter round file.
The round file should be held against the chain blade
so that one-fifth of its diameter extends above the top
of the blade, as shown in Fig. 31.
Sharpen the blades by keeping the round file at a 30°
angle in relation to the guide bar, as shown in Fig. 32.
File the blades by gently pushing the round file in the
direction of the grip.
Make sure the round file does not touch the saw chain
when drawing back the file.
Ensure that all saw blades are filed at the same angle,
or the cutting efficiency of the tool will be impaired.
Appropriate angles for sharpening the blades correctly
are shown in Fig. 33. (Round file is sold separately.)
Adjustment of depth gauge
ARNING
Do not sand the top part of the bumper tie strap and
bumper drive link, nor cause the shape of said parts to
deform.
O Adjustment of depth gauges must be in line with the
predetermined dimensions and shapes, otherwise the
risk of kickback may increase, causing an injury.

O

2.
O

Bumper tie strap

Bumper drive link
L £
OI 0 OIO

Depth gauges shall be all lined up in the same manner
because they are used to adjust depth at the position
where the cutter inlays into the wood.

When sharpening the saw chain, be sure to check the
depth gauge every two or three times. (Fig. 34)



Place a depth gauge jointer on the saw chain, leave the
gauge visible at the groove, and use a flat file to bevel
the portion out of the depth gauge jointer. (Fig. 35)
(Depth gauge jointer and flat file are sold separately.)
After filing away the depth gauge, round off the front
side of the depth gauge as it was. (Fig. 36)

After sharpening the saw chain, place it into chain oil to
wash off the filings.

If filings are not cleaned off, the saw chain and guide
bar will quickly wear while in use.

The depth gauge jointer can also be used when
dressing with a round file. (Fig. 37)

MAINTENANCE AND INSPECTION

After operation, perform inspection and maintenance of
each part when storing the unit.
WARNING

During maintenance and inspection, always switch off
the unit and remove the battery from the main body.

CAUTION

1.
o

Always wear thick gloves when handling the saw chain.
Inspection of saw chains

Occasionally inspect the saw chain. In the event of
any abnormality, replace it with a new one referring to
“Installing (replacing) saw chain” .

Inspect the chain tension and check If it is correctly
tightened.

O Stop using the unit when the saw chain becomes blunt

and sharpen it referring to “Sharpening of the chain
blade”.

O After use, carefully lubricate the saw chain and guide
bars with oil for rust-proofing.

NOTE
When cleaning the side cover, sprocket, chain oil
spout, and guide bar, see the procedure “Installing
(replacing) saw chain” and remove the saw chain.

2. Cleaning the side cover and sprocket (Fig. 38)
Clean and remove any swarf or dust left inside the
parts.

3. Cleaning the chain oil spout (Fig. 39)

Before cleaning the chain oil spout, remove the side
cover and guide bar.

4. Cleaning the guide bar (Fig. 40)

When sawdust and similar become clogged in the
groove of the guide bar or oil spout, the oil may not flow,
which may result in the unit failing.

Remove the guide bar and clean any sawdust clogged
in the groove after use and when replacing the saw
chain. (Refer to “Installing (replacing) saw chain.”)

5. Cleaning the chain brake (Fig. 41)

Use a brush to remove any swarf from the gap to the
saw body.

6. Inspecting the chain catcher (Fig. 42)

The chain catcher is designed to protect the operator
from being struck by the saw chain if the chain comes
loose or is severed.

The chain catcher is integrated into the side cover.
Check to confirm that the chain catcher is not damaged.

7. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws
be loose, retighten them immediately. Failure to do so
could result in serious hazard.

8. Maintenance of the motor

The motor unit winding is the very “heart” of the power
tool.

Exercise due care to ensure the winding does not
become damaged and/or wet with oil or water.

English

9. Cleaning the battery installation compartment
and the battery (Fig. 43)

WARNING
Wear protective glasses and a dust mask when
cleaning with an air blow gun.

Failure to do so may result in inhalation or exposure of
the eyes to debris or dust.

Use a brush or air blow gun to remove any swarf or dust
and keep the saw clean.

NOTE

O Allowing swarf and dust to build up during use may
cause the battery to fall off or other accidents.
Allowing swarf and dust to build up can also result in
malfunctions, including faulty contact between the
battery and the terminals.

O After cleaning, check to confirm that the battery can be
easily detached and reattached to the tool body.

10. Cleaning of the outside
When the chain saw is stained, wipe with a soft dry
cloth or a cloth moistened with soapy water. Do not use
chloric solvents, gasoline or paint thinner, for they melt
plastics.

11. Storage

O Clean all parts thoroughly. Coat metal parts with a thin
layer of corrosion inhibitor.

O Be sure to repair any damaged areas before storing.

O When storing the unit, perform cleaning and
maintenance of each part and mount the chain case to
the guide bar.

O Store the power tool and battery in a place in which
the temperature is less than 40°C and out of reach of
children.

NOTE

Storing Lithium-ion Batteries

Make sure the lithium-ion batteries have been fully
charged before storing them.

Prolonged storage (3 months or more) of batteries with
a low charge may result in performance deterioration,
significantly reducing battery usage time or rendering
the batteries incapable of holding a charge.

However, significantly reduced battery usage time may
be recovered by repeatedly charging and using the
batteries two to five times.

If the battery usage time is extremely short despite
repeated charging and use, consider the batteries
dead and purchase new batteries.

CAUTION

In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

Important notice on the batteries for the HiKOKI
cordless power tools

Please always use one of our designated genuine
batteries. We cannot guarantee the safety and
performance of our cordless power tool when used
with batteries other than these designated by us, or
when the battery is disassembled and modified (such
as disassembly and replacement of cells or other

internal parts).

N
D

OTE
ue to HiKOKI's continuing program of research and

development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.
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TROUBLESHOOTING

Use the inspections in the table below if the tool does not operate normally. If this does not remedy the problem, consult
your dealer or the HIKOKI Authorized Service Center.

Symptom

Possible cause

Remedy

The motor sounds but the
saw chain...

O does not move

O does not move freely

The chain brake may be activated.

Release by pulling the chain brake toward
you.

The saw chain tension is excessive.

Check the saw chain tension, and if itis
too tight, loosen the tension.

Saw chain comes out of the sprocket.

Check the saw chain is properly engaged
on the sprocket.

Inside the side cover...
- sawdust is jammed
- foreign matter is trapped

Clean the side cover.

In the guide bar groove...
- sawdust is jammed
- oil does not flow

Clean the guide bar groove and the oil
hole.

Make sure there is oil in the oil tank, and
replenish as required.

O is slow-flowing
O does not come out
(seizes up)

Poor sharpness The saw chain... Sharpen the saw chain.
- is worn out or the blade is broken If the wear or breakage is very severe,
- is rusted replace with a new saw chain.
The direction of the saw chain is reversed, | Re-attach ensuring the correct direction.
Saw chain tension is loose. Check the saw chain tension and tighten
ifitis loose.
Chain oil Lack of chain oil in the tank. Replenish with chain oil.

Chain oil spout is clogged.

Clean the chain oil spout.

Battery cannot be
installed.

Attempting to install a battery other than
that specified for the tool.

Please install a multi volt type battery.
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Tiéng Viét

CAC BIEU TUONG

CANH BAO
Cac biéu twong sau day dwoc s dung cho may
Hay chic chan rang ban hiéu y nghia cua cac biéu
twong nay trwédc khi str dung.

CS3625DC / CS3630DC: May cwa xich dung pin

D& giam rdi ro bj thuong, ngudi dung phai doc
sach hwéng dan.

Khéng dwoc str dung dung cu dién luc troi
muwa va dm wét hodc dé dung cu & ngoai troi
khi dang mua.

Doc, hiéu va tuan theo tat c& cac canh béo va
hwéng dan trong sbé tay hwéng dan st dung
nay va trén than may.

Ludn deo kinh bao hd mét, dung cu bao vé dau
va tai khi st dung may nay.

C4n than véi hién tu’cng giat Iui cda cura xich
va tranh tiép xuc véi phan dau thanh.

Ludn slr dung cwa bang ca hai tay.

Diéu quan trong la ban phai méc do bao ho
cho ban chan, céng chan, ban tay, céng tay va
dau.

@@?@DB®®

Xich cua nay chi str dung cho cac nha van
hanh dich vu d& dwoc dao tao. S&r dung khi
khong duoc dao tao thich hop co thé dan dén
céc thrrong tich nghiém trong.

Piéu chinh tbc d6 c&p dau badi tron xich cwa

Ngét két néi pin

CAC BO PHAN (Hinh 1):

: Pin: Nguén dién dé van hanh thiét bj.

Coéng tac: Kich hoat thiét bj bang ngon tay

: Can nhakhoa: Tay gat dung dé tranh vé y van hanh nat

khéi dong.

: Ham XICh Thiét bj dé dung hoac khoa xich cua.

N&p bén hong: Nap bao vé cho thanh d&n huéng, xich

cua, khép Iy hop va banh rang khi s dung xich cua.

Dai bc: Pai 6¢ dé bao vé nap bén hong

: Vitkéo cang: Thiét b diéu chinh do cang clia xich cua.

: Tay cam truéc: Chong dé tay cAm nam & hodc hwéng

ve phia trede than may chinh. . - .

Tay cam sau (Tay cam trén): Tay cam ho tro nam &

phia sau cta phan than chinh.

Xich cwa: Xich, dung nhw mét dung cu cét.

: Thanh d&n hwéng: B6 phan nay dé hd tro va dan
huéng xich cua.
Thanh dém dinh: Thiét bj dodng vai tro la truc quay khi
tiép xuc vai cay hodc gbc cay.

: Né&p binh chtva dau: Nap de dong binh dau.

: Kinh kiém tra dau: Clra s6 dé kiém tra lwong dau cla
xich cuva.

: Méc: Dung cu dé treo may vai day thirng v.v..
Binh d6 dau vao may: Binh chira dau.

1 Vo boc xich: Vé boc dung dé che phu thanh dan huwéng
va xich cwa khi khong st dung thlet bi.

: Chia van c6 dui két hop: Dung cu dé thao hosc lap nap
bén héng va cang xich cua.

IoMm Mo QwW>»
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/\ cANH BAO!

Xich cwa (CS3625DC / CS3630DC) nay dwoc thiét
ké dac biét cho viéc cham séc va giai phau cay Chi
nhumg ngwol dwoc dao tao vé cham séc va giai phau
cay moi cé thé swv dung cwa nay. Tuan thu tat ca cac
tai liéu, quy trinh va cac khuyén nghi tir cac té chirc
chuyén mon cé lién quan. Khéng lam nhw vay sé tao
nguy co tai nan cao. Chung toi khuyén ban nén luén
strdung buc nang de cwa cay. Ky thuattreo cay lacwc
ky nguy hiém va can dwec dao tao dac biét. NguJo’l
van hanh phai dwoc dao tao va quen thugc véi viéc
str dung thiét bi an toan, cach lam viéc va thanh thao
ky thuat leo tréo. Luén st dung thiét bi ham cho ca
ngwei van hanh va may cwa.

CAC NGUYEN TAC AN TOAN CHUNG

A\ cANH BAO!

Vui Iong doc tat ca cac canh bao an toan, hu’o’ng dan,
mo ta va thong s6 ky thuat dwoc cap cung véi dung
cu dién nay.

V/ec khong tuén theo moi hwéng dan dwoc liét ké duwdi
day c6 thé dan dén bj dién giat, chay va/hodc bj chén
thwong nghiém trong.

Giir lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé tham
khao trong twong lai.

Thuét ngl¥ "dung cu dién" ¢ trong cac canh bao dé cap
dén dung cu dién (c6 day) diéu khién béng tay hoac dung
cu dién (khéng day) van hanh bang pin.

1) Khu vwc lam viéc an toan

a) Gilr khu vrc lam viéc sach va da anh sang
Khu vuc lam viéc t6i tam va bura bén dé gay tai
nan.

b) Khéng van hanh dung du dién trong khu vwc
dé chay né, chang han nhw noi cé chat Iong dé
chay, khi dot hoac bw khoi.

Céc dung du dlen tao tia Itra nén cé thé lam bui
khoi bén lwa

c) Khéng dé tré em va nhirng ngwoi khong phan
sw dibng gan khi van hanh dung du dién.

SU’ phéan tam c6 thé khién ban mat kiém soét.

2) Antoan vé dién
a) Phich cam dung cu dién phal phu hop véi 6
cam. Khong bao gi®’ dwgc cai bién phlch cam
dwéi moi hinh thirc. Khong dwoc sir dung
phlch tiép hop véi dung cu dién néi dat (tiép
dat).
Phich cdm nguyén ban va 6 cdm dién dung loai sé
giam nguy co bj dién g/at
b) Tranh de co thé tiép xuc VO’I cac bé mat n0| dat
hoac tiép dat nhw dwong 6ng, 16 swéi, bép ga
va tu lanh.
Co nh/eu nguy co bj dién giat néu co thé ban néi
hodc tiép dat
c) Khéng dé cac dung cu dién tiép xtic véi nwéc
muwa hodc dm wét.
Nuwéc thadm véo dung cu dién sé lam tdng nguy co
bj dién giat.
Khong dwoc lam dung day dan dién. Khéng
bao glo nam day dé xach, kéo hoac rut dung cu
dién. Dé day cach xa noi c6 nhiét dé cao, tron
trweort, vat sac canh hoac bg phan chuyén déng.
Day bj hwr héng hodc réi sé lam tiang nguy co bj
dién glat
e) Khivan hanh dung cu dién & ngoal troi, hay s
dung day néi thich hop cho viéc str dung ngoai
troi.
Str dung day néi ngoai troi thich hop lam gidm
nguy co bj dién giat.
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3)

4)

f) Néu khong thé tranh khéi viéc van hanh dung
cu dién & mot noi Am thap, thi hay st dung
thiét b| dong dlen dw (RCD) dwoc cung cap dé
bao vé.

Viéc str dung mét RCD lam gidm nguy co bj dién
giat.

An toan ca nhan

a) Luén canh giac, quan sat nhirng gi ban dang
lam va phan doan theo kinh nghiém khi van
hanh dung du dién. Khong dwoc str dung dung
cu dién khi mét méi hodac dwéi anh hwéng cua
rwou, ma tuy hoac du’oc pham
Mot thoang mét tap trung khi v&n hanh dung cu
dién c6 thé dan dén chan thwong cé nhéan nghiém
trong. .

b) Str dung thiét bi bao vé ca nhan. Luén luén deo

kinh bao vé mét.
Trang thiét bj bdo vé nhw khéu trang, gidy an toan
chéng truot, nén bdo hé hodc dung cu béo vé tai
dwoc str dung trong cac diéu kién thich hop sé lam
giam nguy co thwong tich ca nhan.

c) Ngan chén viéc v6 tinh mé may. Dam bao rang

céng tic dang & vi tri tit trwéc khi két néi dén
nguon dién valhoac bd ngudn pin, thu gom
hodc mang vac céng cu.
Viéc mang vac cac céng cy dién khi ngon tay cla
ban dét trén céng tac hodc tiép dién cho céac cong
cu dién khién cho céng tac bat Ién sé ddn dén cac
tai nan.

d) Thao moi khéa diéu chinh hoac chia van dai 6¢
ra trwéc khi bat dung cu dién.

Chia vén dai 6¢c hodc chia khéa con cdm trén mot
b6 phén quay cta dung du dién cé thé gay thuong
tich c& nhéan.

e) Kh6ng vé&i tay qua xa. Ludn luén dirng virng va
can bang
Didu nay gidp kiém soat dung cu dién trong tinh
hudbng bét ngo tét hon.

f) Trang phuc phu hop. Khéng mic quan ao rong
Iung thung hoac deo trang strc. Giir toc va
quan ao tranh xa cac b phan chuyén déng.
Quén éo rong lung thung dé trang strc hodc téc dai
c6 thé bj cuén vao céc bo phan chuyen déng.

g) Néu cé cac thiét bi di kéem dé néi may huat bui va
cac phu tung chon Ioc khac, hay dam bao céac
thiét bj nay dwec néi va siv dung dung cach.
Viéc stv dung céc thiét bj nay cé thé lam gidm déc
hai do bui gy ra.

h) Khéng dwegc dé cho sy quen thudc do viéc
thwong xuyen st dung dung cu cho phép ban
chd quan va bé qua cac nguyén tic an toan cua
dung cu.

Mét hanh déng bét can cé thé gay ra chdn thuong
nghiém trong chi trong vong chwa dén mét giay.

Str dung va bao dwdong dung cu dién

a) Khong dwoc ép may hoat dong qua mirc. S
dung dung loai dung cu dién phu hop vé&i cong
viéc cua ban.

Dung cu dién dung chung loai sé hoan thanh cong
viéc t6t va an toan hon theo ding tiéu chi ma may
dwoc thiét ké.

b) Khéng str dung dung cu dién néu céng tac
khéng tat hoac bat dwoc.

Béat ky dung cu dién nao khéng thé diéu khién
dwoc bang céng tac déu rat nguy hiém va phai
dworc stra chira.

c) Luénrat phlch cémra kh0| nguon dién va/hoac
thao bd ngudn pin, néu cé thé thao, ra khoi
dung cu dién trwéc khi thye hién bay ky diéu
chinh, thay ddi phu tung, hoac cat gitr dung cu
dién nao.
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f)
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h)

Tiéng Viét

Nhirng bién phap ngén ngtra nhw vay giup giam
nguy co dung cu dién khéi dong bét ngo.

Cat gitr dung cu dién khong s dung ngoai tam
tay tréemva khong dwoc cho ngwei chwa quen
st dung dung cu dién hoadc chwa doc hwéng
dan stv dung nay van hanh dung cu dién.

Dung cu dién rét nguy hiém khi & trong tay nguwoi
chwa dwoc dao tao cach s dung

Bao dwong dung cu dién va phu tiing. Kiém tra
dam bao cac bo phan chuyen dong khong bi xé
dich hodc mac ket, cac bo phan khong bi ran
nivt va klem tra cac diéu kién khac cé the anh
hwéng dén qua trinh van hanh may. Néu bi hw
héng, phai stra chira dung cu dién trwdrc khi sir
dung.

Nhiéu tai nan xay ra do bao quan dung du dién
kém.

Gilr cac dyng cy cat sac bén va sach sé.

Dung cu cét co canh cét bén dwoc bao quén dung
cach sé it khi bj ket va dé diéu khién hon.

Str dung dung cu dién, cac phu tung va dau cai,

v.v...dung theo nhwng chi dan nay Iwu y dén
cac diéu kién lam viéc va céng viéc phai thwc
hién.

Vén hanh dung cu dién khac véi muc dich thiét ké
c6 thé dan dén céc tinh huong nguy hiém.

Giir tay cAm va bé mat cAm kh, sach va khéng
dinh dau va nhién I|eu

Tay cdm va bé mat cdm ndm tron trot khéng
dwoc cho phép xtr ly va kiém soat an toan dung cu
trong nhikng tinh huéng bét ngo.

S dung va bao quan dung cu chay pin

a)

b)

<)

d)

e)

f)

9)

Chi sac pin bang bd sac chuyén dung ctia nha
cung cép.

B¢ sac chi phu hop voi mét loai pm nén néu st
dung cho mét loai pin khac cé thé gay nguy co chay
no.

Chi van hanh dung cu véi loai pin dwerc thiét ké
riéng.

S dung bét ky loai pin ndo khéc c6 thé gdy nguy
co tai nan va chay no.

Khi khéng dung pin, bao quan pin & xa cac vat
dung kim loai nhw kep giay, tién xu, chia khoéa,

dinh 6c hoac céac vat kim loai nhé khac vén cé
the két néi thiét bi dau cuéi nay véi thiét bi dau
cudi khac. .
Céc dubi pin cham nhau sé chdp mach va co thé
gy béng hodc chay

Trong diéu klen str dung qua murc, chat Iong
trong pln co6 the bi chay ra; can tranh tlep xuc.

Néu vo6 tinh tlep xuc, rtva sach bang nwéc. Neu
chét 16ng tiép xtc v&i mat, can dén co sé y té
dé dwoc cham séc.

Chét I6ng chay ra tir pin c6 thé gay kich tng hodc
bdng réat.

Khéng str dung bd pln hoac dung cu bj hw
héng hodc da bj stra déi.

Pin da bj hw hdng hodc da bj stra déi cé thé hanh
déng theo cach khéng thé doén trwéc dén dén
chay, né hodc nguy co chén thwong.

Khéng dé bo pin hodc dung cu tiép xuc véi lira
hoéac nhiét do qua cao.

Tlep xuc véi ltra hodc nhiét do trén 130°C c6 thé
gdy ra chay no

Lam theo tit ca cac hwéng dan sac pin va
khéng dworc sac bd pin hodc dung cu vwo't gi¢i
han nhiét d6 quy dinh trong hwéng dan.

Sac pin khong dung hodc & nhiét dg vwot gici han
nhiét d6 c6 thé gay hw héng cho pin va lam ting
nguy co chay.




Tiéng Viét

6)

Bao dwéng

a) Pem dung cu dién cta ban dén tho stra chira
chuyén nghlep dé bao dwcvng, chi str dung cac
phu tung dung chiing loai dé thay thé.

Diéu nay gitup dadm bao duy tri tinh ndng an toan
cua dung cu dién.

Khéng bao gi®& str dung bd pin da hong.

Dich vu bao hanh bé pin chi nén thuwc hién béi nha
san xuat hodc cac nha cung cap dich vu dwoc dy
quyén.

b)

PHONG NGUPA

Gitr tré em va nhirng ngwei khong phén sw tranh xa
dung cu.

Khi khéng str dung, cac dung cu dién phai dwoc cat
giir tranh xa tdm tay tré em va ngwei khéng phan sw.

CANH BAO AN TOAN CHO MAY
CUA XiCH DUNG PIN

1)

a)

c)

f)

Canh bao an toan danh cho may cwa néi chung
May cwa xich nay khéng dung dé chit cay. Viéc
st dung may cwa xich cho cac hoat dong khac voi
khuyén nghl ¢6 thé dan dén thuong tich nghiém trong
cho ngucl van hanh hoac nhirng nguoi xung quanh.
Ngwe&i van hanh phal dwoc dao tao ve cac ky thuat
leo treo an toan va st dung tat ca cac thiét bj an
toan bd sung dwoc khuyén nghi, chang han nhw
day nijt, vong, day dai, day thirng va khéa chir D
(karablners) va cac hé thong chong roi khac cho
ngwon diéu khlen va cwa. Thiét Iap mot Vi tr| an toan
trén cay tai mdi vi tri lam viéc 1a diéu can thiét dé tranh
tinh huong nguy hiém.

Peo thlet bi bao vé mat, bao vé taiva thiét bi bao vé
dau, cang tay, ban tay, cang chan va ban chan phu
hop véi hoat dong leo cay Trang bi bdo ho day da
sé lam glam thuong tich ca nhan do cac manh vé bay
hodc tiép xuc bt ngo véi xich cua.

Chi dung dé cit g6. Khong sir dung may cwa xich
cho nhwng muc dich khac véi khuyen nghl Vi du:
khong str dung may cwa xich dé cat cac vat liéu
xay dwng bang kim loai, nhya, gach xay hoac vat
liéu khéng phai gé. Vlec st dung may cua xich cho
cac hoat dong khac vaoi khuyén nghi cé thé dan dén
tinh huong nguy h|em

Luén nam tay cam sau cua may cwa xich béng tay
phal va nam tay cam trwéc bang tay trai. Khong
nén ndm may cua xich theo thi tw tay nguoc lai vi néu
thwe hién nhw thé sé& 1am gia tang nguy co gay thwong
tich cho ban than.

Chi glw may cwa xich ban cac bé mit kep cach
dién vi xich cua cwa c6 the tiép xuc véi hé thong
day dién an. Xich cwa tiép xtc VOi day c6 dién" cé thé
lam cho cac bg phéan kim loai tlep xUc cla cwa xich “cd
dién” va cé thé khién ngwoi van hanh bj dién giat.

Gilr mgi bd phén trén co thé xa khoéi may cwa xich
khi may dang van hanh. Trwéc khi khéi dong may
cwa xich, can dam bao rang may cwa xich khong
bi tlep xuc vé&i bat ky vat nao. Mot khoanh khac th|eu
cha y khi van hanh may cwa xich c6 thé gay ra sy ¢
vwéng quan do hodc co thé cla ban vao xich may
cua.

Khi cat mét chi tiét dang bi ciang, hay can than tinh
trang giat lui. Khi lwc cang trong cac the gb duoc g|a|
phong, chi tiét 16 xo chiu tai c6 thé dap vao nguo'l van
hanh va/hodc lam may cwa xich tré nén méat kiém soat.
Hét strc than trong khi cét cac canh nho Vat liéu
manh c6 thé vuéng vao xich cwa va vang vé phia ban
hoéc kéo ban mét thang béng.
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a)

c)

Lam theo tat ca cac hwéng dan khi don vat liéu bi
ket, cat glw hodc bao du’o’ng may cwa xich. Bam
bao rang coéng tac da tat va pin da dwoc thao ra.
Viéc may cwa xich hoat dong d6t ngét trong khi don
vat liéu b ket hoac dang bao duéng cé thé dan dén
thwong tich ca nhan nghiém trong

Mang may cwa xich béng tay cam phla trwérc, khi
may da du’o’c tat va cach xa co thé cua ban. Khi
van chuyen hoac cét gii» may cwa xich, hay luén
lap nap thanh dan huwng X ly may cwa xich dung
cach sé lam glam kha nang tiép xtc dot ngdt véi xich
cwa dang chuyén dong.

Lam theo hwéng dan béi tron, cing xich va thay
thanh va xich. Cang hoac bdi tron xich khong dung
cach c6 thé 1am né bi dirt hodc tang kha nidng xay ra
hién twong giat lui.

Nguyén nhan va cach phong chéng hién twong
giat Iui cho ngwei diéu khién:

Cé6 thé xay ra hién twong glat 10i khi mdii hodc du cla
thanh d&n huéng cham vao mot vat thé hoac khi phan
gd dong sat vao va ép phan xich cua trong khi cét.
(Hinh 2)

Sy tlep xtic & phan d&u mii trong mot sb trwcmg hop
c6 thé gay ra phan umg nguoc dét ngot, hay day thanh
dan hwéng Ién va IUi vé phia nguoi diéu khién.

Viéc xich cwa bj kep doc theo dau thanh dan huo’ng
c6 thé day nhanh thanh dan hwéng vé phia ngu i diéu
khién.

M6t trong hai phan (rng nay co6 thé khién ban mét kiém
soat cwa, dan dén thwong tich nghiém trong. Birng
phu thudc hoan toan vao cac thiét bi an toan dwoc tich
hop trong may cwa cla ban. La mét nguoi st dung
may cwa xich, ban nén thwc hién mét s6 bwdc dé
gitr cho cong viéc cét ctia minh khdi cac tai nan hoic
thwong tich.

Hién twong giat Ui la két qua cua viéc s dung sai
va/hodc cac quy trinh hodc diéu kién van hanh khong
dam bao va cé thé tranh duoc béng cach thyc hién
cac bién phap phong ngtra thich ho'p nhw dwéi day
Gilr tay cam chac chan V@i ngon tay cai va cac
ngén tay 6m lay tay cam cta may cwa xich, dat ca
hai tay Ién cwa va dinh vi co thé va canh tay ca ban
dé cho phép ban chong Ia| cac lwc glat lui. (Hinh 3)
Nguoi didu khién co thé kiém soat cac luc giat bi néu
thwe hién cac bién phap phong ngtra thich hop. Khdng
buéng may cwa xich.

Khong véi tay qua xa. Dleu nay giup ngan chan sy
tiép xdc dau mii ngoai y muédn va cho phép klem soat
may cwa xich tét hon trong cac tinh hudng bét ngo.
Chisw dung thanh dan hwéng va xich cwa thay thé
do nha san xuét quy dinh. Thanh d4n hwéng va xich
cwa thay thé khong phu hop c6 thé gay dut xich va/
hoac gay hién twong giat lui.

Lam theo hwéng dan mai va bao dwéng ctia nha
san xuét cho xich cwa. Giam chiéu cao thuéc do do
sau c6 thé dan dén hién twong giat 1Ui tang 1én.

CANH BAO AN TOAN BO SUNG

1.
2.

Lam viéc véi tinh than thodi mai. Ngoai ra ciing phai
luén gitk &m cho co thé.

Gitr tat ca cac bod phan cdia co thé cach xa xich cwa khi
may cwa xich dang hoat dong

Trwéde khi bat dau cong viéc, tim hiéu ky vé quy trinh
lam viéc va cac cong viéc lién quan dé tranh tai nan,
néu khong c6 thé sé gay ra chan thwong

Khong st dung dung cu trong thoi tiét xau nhw khi cé
gi6 manh, mua, tuyet, swong mu hodc tai nhirtng khu
vue dé bj sat & dat da hoac tuyét 16.

Trong thoi tiét xau, sw phan doan cé thé bj suy giam va
sy rung dong cé thé sé dan dén tai nan.
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12.
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14.

15.

Khong st dung may cua khi tam nhin kém, vi du nhw
trong thoi tiét xAu hodc trong dém téi. Ngoa| ra, khong
st dung dung cu khi tr&i mwa hodc & céac vi tri ngoai
mua.

Ché dirng khong virng chac hoac mét thang bang cé
thé dan dén tai nan.

Kiém tra thanh dan va xich may cua trwéc khi van
hanh may

Khong st dung may néu thanh dan hosc xich may cua
bi ntt, hodc néu san pham bi xwéc hoac bi udn cong.
Kiém tra d& chac chan rang thanh dan va xich may cwa
da duoc lap an toan. Néu thanh dén_hodc xich may
cua bj hw hodc nam sai vi tri, c6 thé d&n dén tai nan.
Trwéc khi bt ddu cong viéc, hay kiém tra dé dam bao
rang cong tac khéng hoat dong néu khéng nhan can
nha khoa.

Néu may khﬁng hoat d(‘)ng binh thwdng, divng st dung
ngay 18p tlrc va yéu cau Trung tdm Dich vu Uy quyen
ctia HIKOKI tién hanh stra chira.

Lap xich may cwa mdt cach chinh xac theo sb tay
huwéng dan st dung.

Néu khéng dwoc Iap dung cach, xich may cua sé bj roi
ra khéi thanh dan va c6 thé sé& gayra chan thwong
Tuyét dbi khong thao bat ky thiét bi an toan nao dugc
trang bi trén may cwa xich (phanh xich, can nha khoa,
chét cai xich, v.v.).

Ngoai ra, khong thay dbi hodc cb dinh cac thiét bi nay.
Néu khong cé thé sé gay ra chéan thu’dng

. Trong nhung trwong hop sau day, tit may va dam bao

rang xich may cwa da ngirng chuyén déng.

Khi khong st dung.

Khi chuyén sang mét vi tri lam viéc mai.

Khi dang kiém tra, didu chinh hodc thay xich may cua,
thanh dan, hop xich hodc bat ky bd phan nao khac.
Khi tra dau phun xich.

Khi quét bui, v.v... ra khéi than may.

Khi loai bd cac vat cén, rac hodc bui cwa sinh ra trong
khi lam viéc ra khoéi khu virc lam viéc.

Khi thdo may ra, hodc khi di xa khoi may

Hoac, khi ban cam thay cé nguy hiém hoadc nguy co
xay ra rui ro.

Néu xich may cwa van tiép tuc chay, tai nan c6 thé xay
ra.

. Nén thwc hién cong viéc mét minh. Néu cé nhiéu

ngwoi cung lam, hdy dam bao moi ngwoi dirng cach
nhau mét khoang can thiét.

Duy tri khodng cach gira moi ngwdi cach xa nhau it
nhat 15m. .

Ngoai ra, khi ciing lam viéc véi nhiéu ngwoi, phai dirng
céach xa nhau it nhat 15m.

Cé nguy co va cham véi cac manh bi vang ra va cac tai
nan khac.

Chuan bj san coi bdo dong, v.v... va xac dinh phwong
phap lién lac thich hop v&i moi ngwoi trwédc khi lam
viéc.

. Trwéc khi chat cay ding, phai dam bao nhirng diéu

sau:
Xac dinh vi tri so tan an toan trwéc khi cét.

Loai bd trwdc cac vat can (VD: canh cay, bui cay,
V.V,

Trong qua trinh st dung néu may cwa c6 biéu hién bi
héng, hodc ban chu y thay co bat ky am thanh hoac
dao dong b4t thwong nao, hay t4t may ngay lap tirc va
ngu’ng st dung, dwa may dén Trung tam Dich vu Uy
quyén cua HiKOKI d& kiém tra hoac stva chira.

Néu ban tiép tuc s dung, cé thé sé gay ra chan
thuwng

Néu may cua bi roi hodc va déap, hay kiém tra can than
hw hai hodc vét nirt va dam bao rang khéng co bién
dang.

Néu may cwa bi hw hdng, nit hodc bién dang, c6 thé
sé gay ra chan thuwong.
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16.

17.
18.

1

[(e}

2

o

23.

24,

25.

26.
27.

27.

(@]

29.

Tiéng Viét

Khi van chuyén may béng xe hoi, dm bao sao cho
may khong bi di chuyen

Vi sé& lam cho c6 nguy co xay ra tai nan.

Khéng bat may cwa trong khi dang gén hop xich.

Néu khong cé thé sé gay ra chan thwong.

bam béo khéng c6 dinh va vat khac la nao trong vat
liéu can cua.

Néu xich may cuwa tac dong vao dinh, v.v..
gayra chéan thwong.

. c6 thé s&

. D& tranh thanh dan bj vuéng vao vat liéu khi cwa phan

mép g& hoac khi chju trong lwc cta vat lieu trong luc
dang cwa, hay 14p dat bé may | hd tro gan V&I vi tri cwa.
Néu thanh dan bj vucmg cothé sé gay ra chéan thuong

.Néu thiét bj dwoc van chuyén hoac cét gilr sau khi sv

dung, héy thao xich cwa hodc gan hoP xich vao.
Néu xich may cua tiép xtc v&i co thé clia ban, ¢ thé
sé gay ra chan thuong.

. Bado quan may cua thich hGp

D& dam bao cdng viéc van hanh mét cach an toan va
hiéu qua, hay bao quan xich may cua dé dam bao xich
c6 thé dem lai hiéu suét cwa téi wu.

Khi thay xich may cua hoac thanh dan, bao tri than
may, tra dau, v.v..., can thyc hién theo s tay huwéng
dan st dung.

.Lién hé ctra hang khi stra may cua.

Khong dwoc stra d6i san pham nay vi may da phu hop
véi cac tiéu chuén an toan dwoc ap dung.

Ludn lién he voi Trung tam Dich vu Uy quyén cla
HiKOKI ddi voi tat ca cac stra chira.

cé gang tw stva chi¥a may cwa c6 thé dan dén tai nan
ho&c chan thwong

Khi khong st dung may cwa, dam bao may phai duoc
cét gil thich hop.

Rat hét dau phun xich, va git* & noi khé rao tranh xa
tAm tay tré em hodc noi cé khéa.

Néu nhan canh bao khoéng con doc dugc, da bi g& ra
hodc khong con rd rang, hay thay nhan canh bao méi.
Lién hé vOi Trung tdm Dich vu Uy quyén cla HiKOKI
khi c6 nhu cau vé nhan canh bao.

Khilam viéc, néu cé ap dung quy dinh hogc quy tac ndi
bd thi hay tuan tha dong thoi véi cac quy dinh khi st
dung may.

bam bao pln da dwoc lap chat. Néu bi 1dng 180, pin ¢6
thé roi ra va gay tai nan,

Khéng s dung san pham néu dung cu hodc dudi pin
(gia Iap p|n) bi bién dang.

Lap pin c6 thé gay ra chap mach sé& dé& dan dén thai
khoi ho&c danh Ira.

Gilr cac dau cudi clia dung cu (gia 1&p pin) khong cé
mat kim loai va bui.

Trwoce khi st dung dam bao sao cho mat kim loai va
bui khéng dinh vao khu virc dau cubi.

Trong qua trinh st dung, cé géng khong dé mat kim
loai hoac bui trén dung cu khéng dinh vao pin.

Khi tam ngwng van hanh hodac sau khi st dung khong
dé dung cu & noico ‘matkim loai hoac bui cé thé roi vao.
Lam nhw vay cé thé gay ra chap mach sé& dé dan dén
thai khoi hodc danh ia.

Ludn st dung dung cu va ac quy & nhiét dé mai trwdng
trong khoang -5°C va 40°C.



Tiéng Viét

CAC LUU Y VE PIN VA BO SAC

1. Ludn sac pin & nhiét d6 0°C—-40°C. Nhiét d6 dwdi 0°C
sé dan dén tinh trang sac qua mic gay nguy hiém.
Khéng thé sac dwoc pin & nhiét d cao hon 40°C.
Nhiét do phu hop nhat cho viéc sac l1a 20-25°C.
Khéng st dung bd sac lién tuc.

Khi két thic mot 1an sac, dé yén bé sac trong khoéng
15 phut trwéc 1an sac ac quy. tiép theo.

Khéng dé vat la xam nhap vao 6 két nbi 4c quy co thé
sac.

Khéng thao r&i dc quy co thé sac hoac bd sac.

Khdéng gay chap mach 4c quy c6 thé sac.

Viéc gay chap mach ac quy sé gay ra mot dong dién
I&n va sy quéa nong. Diéu nay dan dén chay va hu hai
cho &c quy.

Khong virt bo ac quy vao Itra.

Néu ac quy chay, né co thé phat né.

St dung mot ac quy da kiét sé lam hong bo sac.

Pem ac quy ra ctra hang da mua ngay khi thay thoi
gian duy tri sau sac qua ngén so v&i viéc sir dung thuc
té. Khéng dung ac quy da kiét.

Khong dwa cac vat la vao cac khe thong gié cta bd
sac.

Viéc dwa cac vat kim loai hoac cac vat dé bén Ira vao
céac khe thdng gié ciia bd sac sé dan dén nguy co dién
giat hodc lam hw hai b sac.

CANH BAO VE PIN LITHIUM-ION

D& kéo dai tudi tho, pin lithium-ion dworc thiét ké co chire
n&ng bao vé& nham ngan chan rd ri pin.

Trong cac tru’ang hcyp tlr 1 dén 3 duwoc liét ké bén dwai,
khi st dung san pham nay cho du ban da kéo cong tac thi
dong co van cé thé ngung hoat dong Day khong phai la
16i ky thuat ma la chirc nang bao vé cia may.

1. Khi thoi lvgng st dung pm hét, dong co sé ngirng.
Trong trwong hop nay can sac pin ngay.

Néu dung cu bj qua tai, dong c0 o thé ngung Trong
trwcrng hop nay, nha céng tic dung cu va loai bo
nguyén nhan gay qua tai. Sau d6 ban c6 thé st dung
tiép dung cu.

Néu pin qua nong khi lam viéc qua murc, pin co6 thé
ngrng tiép dién.

Trong trvong hop nay ngwng st dung pin va dgi pin
mat lai. Sau do6 ban cé thé dung tiép.

Ngoai ra, vui long cha y dén nhirng canh bao va lwu y sau.
CANH BAO

D& tranh pin bi ro ri, phat nhiét, thai khoi, né va danh Itra
s&'m, vui long chud y cac bién phap phong nglra sau.

1. Bam bdo rang mat kim loai va bui khéng dinh vao pin.
O Trong khi g|a cong, dam bdo sao cho mat kim loai va
O

o N

2.

bui khéng roi vao pln

Dam bao sao cho néu cé bat ky mat kim loai va bui
nao roi vao dung cu dién trong luc gia céng thi ching
khong bi dinh vao pin.

Khoéng cat gilr pin chwa st dung & noi cé mat kim loai
va bui. ) .
Truoc khi cat git, lau sach mat kim loai va bui c6 thé
bam pin vao va khéng cat gilr cung cac vat dung kim
loai khac (vit, dinh, v.v...).

Khong duc pin bang vat séc nhon nhw dinh, khéng dap
béng bua, khong dap Ién pin, khéng quang hoac tac
dong lwc qua Ién 1én pin.

Khéng st dung pin da héng hoac bj bién dang rd rang.
Khong st dung pin cho muc dich khac quy dinh.

Néu pin chwa dwoc sac day, ngay ca khi hét thoi gian
sac quy dinh, ngay lap tirc nglrng chir khdng sac tlep
Khong dat hogc lam cho pin chju nhiét d6 hodc ap suat
cao chang han nhw trong 16 vi song, may sy, vat chiva
ap suét cao.

o abo

7. Gi pin tranh xa Itra ngay 1ap ttrc néu phat hién pin bj
ro ri hodc c6 mui hoi.

8. Khong st dung p|n & khu vire tao ra tinh dién manh.

9. Néu pin bj ro ri, ¢6 mui héi, phat nhiét, ddi mau, bién
dang hodac co bleu hién khac thwdng khi st dung, khi
sac pin hodc cét g|w ngay Iap tirc thao pin ra khoi thiét
bi hoac bd sac va ngwng st dung.

10. Khéng nhang pin vao chét 16ng hodc dé bét ky chét

I6ng chay nao chay vao bén trong Chay ddn chét Idng
dan dién, chéng han nhw nwoc, cé thé gay ra hw héng,
dan dén chay hodc nd. Cét gil pin & noi thoang mat,
tranh xa cac vat d& chay va dé bat Itra. Phai tranh xa
moi tredng khi gay an mon.

CANH BAO

1. Néu chat 16ng bi ro ri tir pin dinh vao mét, khong cha
xat mét, phai ra mat bing nwéc sach nhw nwéc may
va ngay lap tirc lién hé voi bac si.
Néu khong x& ly ngay, chét1ng c6 thé gay thwong tén
cho mét.

2. Néu chat 18ng bi rd ri dinh vao da hodc quan ao, Iap tirc
réva bang nuwéc sach nhw nwéc may
Viéc nay cé kha nang gay kich ng da.

3. Né&u ban thay vét ri sat, mui hoi, phat nhiét, ddi mau,
blen dang, va/hoac bt thwong khac khi st dung pin
1&n dau, khong dung ntka va tra lai cho nha cung cap
hodc cung &ng clia ban.

CANH BAO

Néu co vat dan dién bén ngoai dinh vao cac cuc cia pin

lithium ion, c6 thé xay ra hién twong doan mach va dan

dén nguy co héa hoan. Vui ldng quan sat cac van dé sau

khi cét gitr pin.

O Khéng dat manh nhé, dinh, day thép, day déng
hodgc day dan dién khac vao hop cat gitr.

O Hoac Iap pin vao dung cu dién hoac cat glw béng
cach cét ky vao trong nép pin sao cho giau dwgc
cac 16 thong gi6 dé tranh dao mach (Xem Hinh 4)

LIEN QUAN DEN VAN CHUYEN PIN
LITHIUM-ION

Khi van chuyén pin lithium-ion, vui ldng quan sat céac

phong ngtra sau day.

CANH BAO

Thoéng bao cho cong t chuyen chd la co klen hang chira

pin lithium-ion, cung cap cho cong ty nay biét dau ra cong

suét cla p|n va tuan theo huéng dan cda cong ty van
chuyén khi t& chirc van tai.

O Pin lithium-ion vuot qua dau ra coéng suét 100 Wh
duwoc xem xét dé dua vao phéan loai hang héa vé& Hang
hoa nguy hiém va sé yeu cau thd tuc ap dung dac biét.

O bDébi voi viéc van chuyen ra nwéc ngoal ban phai tuan
tha luat phaP quéc té va cac nguyén tac va quy dinh
clia nwoc den.

DAau ra cong suét
L[ Iwh
—

2dén3chirsb
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TEN CAC BO PHAN (Hinh 1-Hinh 43)

Tiéng Viét
THONG SO KY THUAT

1. Dung cu dién

DAau nhé ra cda thanh

{5 | Tang do cang @ do sau
idm do céng am tron sb
Giam 46 o @ | Lam tron s
. Vi rét dau béi tron
{ | Xich cwa @9 xich
anh dan huén wdng ran
@ | Thanh dan hueng @ | Buong ranh
Dia xich @ | L5 dau
@) | Huong ludi cét @) | Chét cai day xich
Hinh minh hoa cho
ay hwéng cla ludi 48 anh trwot pin
thay hwong cla luwéi Réanh t i
cua
@ | Bu léng DPau cubi (San pham)
@ xl.iﬂ‘:h'”h lbecang | & | Sung théi hoi
@ | Vau 69 | Pau cudi (Pin)
@ | Pau thanh dan huéng | & | Ranh trugt
@ | Méc xich 63 | Méc
@

DA&u boi tron xich

@ | Pin @ | Kinh kiém tra dau _
2| cnér NES didu chinh bom M.aju 4 CS3625DC | CS3630DC
dau Dién the 36V
® | L6 thong khi @0 | Ham xich Loai 90PX-040X | 90PX-045X
@ | Pau cudi 8D | Dén dong Xich cua |Rang cua 9,5 mm (3/8")
® | Nép pin 6 |Tha Thuoc do 1,1 mm (0,043")
® |Lép @ | ©ong tac chi bdo Loai 104MLEA041 | 124MLEA041
murc pin x

(7?) |Kéora 32 | Dén chi bao mrc pin Ihgr:]h dan Ikich thuge
- ® wong (Do dai cét 250 mm 300 mm

C&n nha khoa Binh tbi da)

L Tay cAdm sau Sé ran 6
© | Cong tac % (Tay cAm trén) Dia xich R 9 o5 )
ang cuva 0 mm

{0 | Dén chi thi sac 37 | Tay cam trwéc — . 9 — -

Chia vn o6 dui Két _ Toc dd xich khong tai 12,6 m/s (760 m/phut)
O pop % | Gida tron Dung tich binh chira 20 mi

A~ N - — dau béi tron xich

{ | Nap bén hong @9 | 1/5 dwong kinh gitia _

Dai & B ndi thanh do sa Pin c6 san cho cong BSL36A18, BSL36A18X,
@ | Paioc @ | B ndi thanh do sau cu nay BSL36B18, BSL36B18X
Vit kéo cang: Gilia dep Trong lugng* 2,0 kg
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*

Khéi lwong: Xich cwa, thanh dan hwéng, hop xich,
dau, khdng bao gém pin

CHUY

Do chuwong trinh nghién clru va phat trién lién tuc cta
HiKOKI, cac thdng so k¥ thuat néu trong tai liéu nay cé
thé thay ddi ma khong thong bao tru.

2. Pin
Mau BSL36A18
Dién thé 36V /18 V*

Dung luwong pin 2,5 Ah /5,0 Ah*

* Dungcu sé ty chuyén mach mét cach ty déng.

CAC PHU TUNG TIEU CHUAN

Ngoai phan chinh (1 bd), bé san pham nay con chira cac
phu tung dwoc liét ké trong trang 96.

Phu ting tiéu chudn co thé thay ddi ma khéng bao trudc.

CAC NG DUNG

O Cét gd/khuc gb
O Cat tia cay trong vwon

AC PIN

Trwédc khi st dung dung cu dién, sac pin nhw hwéng dan
bén duai.
1. Cam day nguén cua may sac pin vao 6 dién.
Khi cam phich bd sac vao 6 cam dién trén twong, dén
chi thi sac s& nhap nhay mau dé (cach nhau 1 giay).
2. Lap pin vao may sac pin.
Lap chat pin vao bd sac nhw minh hoa & Hinh 6 (trén
trang 2).



Tiéng Viét

3.

Sac pin,

Khi lap &c quy vao bo sac, dén bao sac sé& nhap nhay
mau xanh lam. .

Khi ac quy dwgc sac day, dén bao sac sé sang mau
xanh luc. (Xem bang 1)

(2) V& nhiét do va thoi gian sac clia 4c quy c6 thé sac lai

Nhiét do va thoi gian sac sé nhw trong Bang 2.

Bang 2

(1) Chibao dén bao sac Mau thiét b UC18YSL3
Chi b&o cua den bao sac sé nhuw trong Bang 1, tuy Loai dc-quy Li-ion
theo tinh t bd h thé I -
eo tinh trang cda bd sac hodc c quy c6 thé sac lai. Dien ap sac 14.4-18V
Bang 1 Nhiét do co6 thé sac lai &c quy 0°C-50 °C
Trang thai | Trang thai cia dén ¥ nahi A 1,5 Ah 15 phat
o S ghia chi bao
bo sac chi bao 2,0 Ah 20 phut
BAT/TAT trong .
Trwoc khi | khoang 0,5 giay Buoc cam vao 2,5 Ah 25 phut
sac (BO) ngudn dién *1 20 phut
Il B N (BSL1430C,
— Thoi gian sac cho 3,0 Ah BSL1830C:
Beén sang trong dung lvong ac '
N , 30 phut)
0,5 gidy trong quy, khoang -
khoang thoi gian ba sac duoi 50% (& mlrc 20°C) 26 phut
1 giay. (DUONG) 4,0 Ah (BSL1840M:
[ - 40 phut)
Trong khi ?éQSéng trong 5,0 Ah 32 phut
sac gidy trong khoang | 3 6,0 Ah 38 phut
: thoi gian 0,5 giay. ba sac dusi 80% ’
(DUONG) 8,0 Ah 52 phut
] ) 1,5 Ah (x 2 b) 20 phut
Beén sang lién tuc ) . éac woy [ 2,5 Ah (x 2 bo) 32 phat
(DUONG) Pa sac hon 80% 4,0 Ah (x 2 b) 52 phut
Dén sang lién tuc So6 lwong té bao ac quy 4-10
S (XANH LA) Dién ap sac cia USB 5V
ac xong N = >
(Coi béo’ kéu lien Dong dién sac ctia USB 2A
tuc: khoang 6 giay) Trong lwgng 0,6 kg
£ on BAT/TAT trong oy
Che dd CHUY
che qua '(‘g“)“g 0.3 giay Elr?o?n;atr?eoggc o Thoi gian sac co thé thay déi theo nhiét d6 xung quanh
nhiét EE = = va dién ap nguon dién.
. . LUuY
BAT/TAT trong Khi bé sac pin dwoc st dung lién tuc, bd sac pin sé bi
. . | khoang 0,1 giay . néng, do do gay ra hong héc. Khi viéc sac pin hoan tét,
Khéng thé | (TIM) Tryc tréc v&i ac quy dé bo sac pin nghi trong vong 15 phut trude khi sac
sac IRRRRRRNRNNEN |hodc bdsac*3 tiép.
(Coi bao ngat quang; 4. Rat day nguén ciia may sac pin khéi 6 dién.
khodang 2 giay) 5. Giir chac bo sac varuat pinra
CHUY
*1 Néu dén do tiép tuc nhap nhay ngay ca khi da gan bd

*2

*3
o
o

sac, hay kiém tra d& xac nhan rang ac quy da duoc
gan chat.

Mac du qua trinh sac sé bat dau sau khi &c quy ngudi
ngay ca khi aé yen mot ché, nhwng céach tot nhat la
thao &c quy ra va dé &c quy ngudi & noi cé bong ram,
théng thoang trwéc khi sac.

Gan chéat a ac quy.
Kiém tra dé xac nhan rang khong c6 vat la nao bi ket
vao bé ac quy hodc cac dau nbi.

<Néu sac lau>

O

Qua trinh sac sé lau hon & nhiét d6 moéi trwong cuc
thap. Sac ac quy & noi am ap (chang han nhw trong
nha).

Khoéng chan 16 thoat khi. Néu khéng, bd phéan bén
trong s& qua néng, lam giam hiéu suét cda bo sac.
Néu quat lam mat khong hoat dong hay lién hé voi
Trung tdm bao hanh Gy quy&n clia HiKOKI dé stra
chira.
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Dam bao rut})ln ra khoi bo sac sau khi st dung va cét
gilr bd sac can than.

Lién quan dén hién twong xa pin khi dung pin méi,
V.V...

Vi héa chét bén trong clia cac cuc pin méi va pin chwa
dwoc str dung trong mot thoi glan dai chwa dwoc hoat
héa, nén hién twong xa pin cé thé it xay ra khi s&v dung
chang 1an dau hay Ian th hai. Day la hién twong tam
thoi va thoi gian théng thuwdng can thiét dé sac lai pin
s& duoc phuc hdi bang cach sac pin tir 2-3 lan.

Cach kéo dai tudi tho pin

(1) Sac pin trwdc khi chung hoan toan can kiét.

Khi ban cam thay cong suét cla dung cu tré nén yéu
hon, ngung st dung dung cu va sac pin.

Néu ban ct t|ep tuc str dung dung cuva Iam can hét
dong dién, pin c6 thé bj héng va rat ngén tudi tho.

(2) Tranh sac pin & nhiét d cao.

Pin sac sé nong I1én ngay sau khi st dung. Néu sac p|n
ngay sau khi su dung céac chat héa hoc bén trong pln
s6& hang, va tudi tho pin sé bj rat ngén. D& pin nghi ngoi
va sac lai sau khi pin da nguéi.



CANH BAO .

O Néu pin dwgc sac lic con nong do bj dé mot thoi gian
dai & vi tri cd anh nang mat troi chiéu truc tiep hoac do
pin vira dwoc si dung, thi den chi thi sac cta bo sac
sé sang trong 0,3 gidy, khong sang trong 0,3 giay (tat
trong 0,3 g|ay) Trong trwong hop nay, trudc tién dé
pin nguoi rdi sau d6 bat dau sac.

Khi dén chi thi sac chap chon (cach nhau 0,2 glay) hay
kiém tra va Iay ra bat ky vat thé la nao trong dau nai pin
cla bd sac. Néu khong co vat thé la nao, rat cé thé pin
hodc may sac pin dang c¢ tryc trdc. Hady mang n6 dén
Cac trung tdm bdo dwéng Gy quyén.

LAP DAT VA VAN HANH

Hanh déng Hinh | Trang
Thao va lap pin 5 2
Chuyén dbi van hanh*1 7 2
S dung moc*2 19 4
Lwa chon phu tung — 97

1 Van hanh céng tac
Khi gai céng tac trong khi gat can nha khéa, xich cua
sé quay. (Hinh 7)
Chi khi trwot cin nha khéa, cong tic sé& khong gai
duoc. . . .
Sau khi gai coéng tac, xich cwa tiep tuc quay mién la
cong tac da duoc nhan xubng.
Khi céng tc dwoc nha, phanh sé& dwoc kich hoat dé
dirng quay xich cua.
CANH BAO
Khong siét chit can nha khéa & vi tri truot.
Néu vé tinh gal céng tac may c6 thé bat ngd khai
déng va cé thé gay ra chan thwong.
*2 Sk dung méc
CANH BAO
Khi str dung méc, ddm bao may dwoc treo an toan dé
tranh nguy co roi.
Néu may roi, c6 thé xay ra tai nan.

LAP DAT (THAY THE) XiCH CUA

CANH BAO ) .

O Dé tranh tai nan, lubn tat may rdi mai thao pin sac.

O Khéng st dung xich cwa hoac thanh dan hudng khong
duoc chi dinh trong "THONg SO KY THUAT".

THAN TRONG
Mang gang tay day va cén than dé tranh bj thuong do
xich cuwa.

CHUY

O Khi thao xich cwa, loai bd mun cwa ra khdi voi rét dau,
16 dAu va ranh thanh dan huwdng.
Néu mun cuwa tich ty, diéu nay co thé lam cho may bj
héng.

O S dung dung loai xich cwa phu hop véi thong sbé k§
thuat.
Néu ban 18p sai loai thanh d&n hwéng, xich cua cé thé
bi roi ra va gay ra chan thuwong.

1. Thao nép bén h6ng,(Hinh 8)
Van dai oc va thao nap bén hong.

2. Thao xich cwa va thanh dan hu’o’ng (Hinh 9)
Xoay vit kéo cang theo hwdng “-” dé lam xich cwa bi
chung mét it, sau d6 tach ra khéi dia xich. Tach cung
v&i thanh dan hwc'rng theo hwéng mii tén.

3. Gai xich cwa méi vao dia xich (Hinh 10)

@ Gan xich cwa ttr d&u mdai thanh dan hwéng. Bam bao

réng xich cwa dwoc dinh huwéng sao cho lwdi quay theo
hwéng nhw trong hinh minh hoa bén dwéi dia xich.
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(@ Lap bu l6ng va bd cang xich vao 16 trén thanh dan
huwéng trong khi glu d4u xich va dau thanh dan huéng.
Gén phan cudi cta xich cwa vao dia xich va lap thanh
dan hwong vao than cua.
Lap nap bén héng (Hinh 11)
Gén nap bén hong bang cach dwa vau vao ranh trén
than cwa. Pam bao rang xich cwa khong bi 1dng ra khoi
thanh dan hwéng.
Xoay dai é¢ mot Ian dé cb dinh nép tam thoi.
Lam sach moi bui b&n xung quanh nap bén héng trwéc
khi I4p lai.
Diéu chinh lyc cing xich cwa (H|nh 12)
Vua nang dau thanh dan hwéng, vira van vit kéo cang
d& diéu chinh lwc céng xich cuwa.
Xoay vit kéo cang sang huwdng "+" dé tang do cang cla
xich cwa va sang hwéng "-" dé giam.
Klem tra lwc cang xich cwa (Hinh 13)
Dleu chinh lwc cang xich cwa sao cho khe hé gitra
mé&c xich clia xich cwa va thanh dan hu(yng tlr 0,5 dén
1 mm khi ban nhic xich cwa gan vé phia chinh gira
cta thanh dan hwcyng
Giir chat dai 6c (Hinh 14)
Khi hoan tht dleu chinh, nhéc thanh dan hwéng lén va
siét chat dai 6c.
CANH BAO
Sau khi diéu chinh Iwc céng xich cwa, ddm bao da siét
chat dai 6c het mirc. )
Néu bi 16ng I&o, c6 thé gay ra chan thuong.

KIEM TRA VA CHUAN BI TRUOC KHI
SU’ DUNG

Trwéc khi st dung, thue hién kiém tra va chuén bj sau.
CANH BAO
O Détranhtai nan, hay luén thwc hién cac buwdc tir 1 dén
3 dé ddm bao rang pin sac dwgc Iay ra khoi than may.

O Khéng siét chat can nha khéa & vi tri truot.

Néu vé tinh qal cong tac may c6 thé bt ngd khdi

dong va c6 thé gay ra chén thwong.
1. Pam bao da ngat dién
O Néuban Iap pm sac ma khong biét c6 gal cong t4t hay
khéng, may c6 thé bat nger khéi dong, co6 thé gay ra tai
nan.
Khi ga| céng tac trong khi can nha khoa & vi tri truot,
may sé bat ngudn, va khi cong téc duwoc nha, may sé
tat.
Kiém tra lwc cang xich cwa
Néu lwc cang xich cwa khéng chinh xac, cé thé gay tén
hai cho xich cwa ho&c thanh dan va truc tréc. Tham
khao cac bwoc tu 5dén 7 “Lap dét (thay thé) xich cua”,
dam bao da thiét lap lwc cang thich hop.
Trong khi xich cwa van con méi, rat dé gian nd, do do
kiém tra dinh ky lwc cing va diéu chinh khi can thiét.
Ngoa| ra, klem tra xem dai &c da dwoc vén chat chua.
Kiém tra dau béi tron xich
May nay dwoc glvi di ma khong co d&u boi tron xich
bén trong. Bam bao binh dau chira day dau bai tron
xich dwgc cung cap trwéc kh| st dung. (Hinh 15)
Binh ky xem kinh kiém tra d4u trong khi lam viéc va bd
sung dau néu can.
Néu dau bai tron xich da hét, hay s dung dau xich
cwa clia HiKOKI dwoc ban riéng hoéc dau twong
duwong co6 sén trén thj truong.
DA&u béi tron xich sé& dwoc béi tron tw dong.
Tbc do xa cho hoat dong béi tron tw dong dugc cai sén
o mwc tbi da
Dé giam tbc do xa, xoay b diéu chinh bom dau & phia
bén phai cta kinh ngdm dau theo chiéu kim déng hd.
(Hinh 16)
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Tiéng Viét

CHUY .
O Dung tich binh dau khoéng 70 ml.
bam bao rang khéng cé dau ro ri hodc tran ra khéi binh
dau khi bd sung dau xich.
Chung toi khuyen nghi ban nén trir dau béi tron xich.
Néu ban tiép tuc 1am viéc ma khéng cé dau boi tron
xich, xich cwa cé thé bi chay, hodc déng co cé thé bi
héng.
Cén than khong d& bui hoac chét la bam vao binh dau.
Néu bui va chat la khac chui vao binh dau, may c6 thé
bi héng.
Dau boi tron xich con lai trong binh chiva c6 thé biro ri
do céu tric cla may nay Mac du didu nay khéng phai
la sw co nhung né c6 thé lam ban noi lwu tri, vi vay
hay can than.
Khi cat, dd hét dau trong binh ra, va dat dwéi than may
chinh mét vat cé thé hap thu dau ro ri.
Bd sung dau sau mdi khodng 10 phut hoat déng.
(*Thay ddi thy thudc vao diéu kién khi cat)
Lép pin sac (Hinh 5)
Nhw minh hoa trong Hinh 5, ddy manh dén khi pin vao
dung vao vi tri.
THAN TRONG
Gan chat pin sac.
Néu pin sac khong duoc gan chéc chén, n6 cé thé roi
ra va cé thé gay ra thucng tich.
5. Kiém tra hoat dong ctia phanh xich (Hinh 17)
CANH BAO
O Mac du phanh xich la mét thiét bj ding khan cép,
nhung thlet bi nay khong hoan toan dang tin cay. Van
hanh cén than dé tranh rdi ro bj giat 1ui.
Phanh xich dwoc thiét ké dé st dung trong cac truong
hop khan cép va khi khai dong. Khong st dung né mot
cach bwra bai.
D& tranh bj suy giam chuyén dong cta phanh xich do
mun cwa tich ty, v.v., hay lam sach thuwong xuyén.
Phanh xich Ia bd phan quan trong dé dam bao an toan
khi st dung
Néu ban c6 bat ky lo 1ang nao vé& hoat dong cuaphanh
xich, hay yeu cau Trung Tam Bao Hanh Uy Quyén cua
HiKOKI stra chra.

(@)

(@)

Phanh xich |a mét thiét bi dung khan cap dé dirng xich
cua khi thiét bj bj glat lai, v.v., dé glam rui ro.
(Tham khao phan Nguyen nhan va cach phong chéng
hién twong git Iui cho nguoi diéu khién.”)
Day phanh xich (8)) theo hwong mii tén dé& kich hoat
phanh xich va dirng xich cuwa. Dé& nha phanh xich, hdy nha
cong téc va kéo phanh xich tré lai.
THAN TRONG
Phanh xich chi hoat dong khi bat nguon Kiém tra chtrc
nang phanh xich & vi tri khong c6 nguwdi hoac vat can
gan do.
(1) Nhéan céng tac trong khi gat can nha khoa.
(2) Khi xich cwa bat dau quay, hay day phanh xich v& phia
trwéc hwong vé phia xich cuwa.
(3) Néu xich cwa dirng lai, phanh xich van hoat déng binh
thwong. D& nha phanh, nha cong tac va kéo phanh
xich tré lai. .
Kiém tra murc xa dau bdi tron xich (Hinh 18)
Khi bat may, dau boi tron xich sé& ty dong béi tron xich
cwa va thanh dan hwéong.
Néu dau khong xuét hién trong khoang 2 dén 3 phat
sau khi may khéi dong, hay kiém tra xem cé mun cwa
tich tu quanh voi rét dau khong
(Tham khéo “Lam sach voi rét dau béi tron xich.”)
(Tham khao “Kiém tra dau béi tron xich.”)

6.
O
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DEN CHIi BAO PIN CON LAI

Ban c6 thé k|em tra dung Iwung pin con lai béng cach
nhén céng téc chi bao pin con lai dé bat sang dén chi bao.
(Hinh 20, Bang 3)

Dén chi bao sé tat sau khoang 3 giay sau khi nhan cong
téc dén bao Iwung pin con lai.

Tét nhat 1a st dung den bao lwong pin con lai nhw moét
hwéng dan vi sé cé nhivng khac biét nhé nhw nhiét 46 moi
trwdng xung quanh va tinh trang cua pin.

Ngoal ra, dén bao lwgng pin con lai cling khac nhau tuy
vao pin gan vao dung cu hoc bd sac.

Bang 3
Tinh trang L .
den Lwong pin con lai
Sang ;
osea Lwong pin con lai la trén 75%.
Sang ;
0800 Lwong pin con lai la 50%—75%.
Sang ;
0800@ Lwong pin con lai 1a 25%-50%.
Sang ;
0000™) Lwong pin con lai dwéi 25%.
“ Nhép nhay ;
Q\DDD@ Luong pin con lai gan hét. Hay sac pin
ngay khi c6 thé.
AV Nhapnhay
ool \@ DAu ra bi treo do nhiét d6 cao. Thao pin ra
khoi dung cu va dé pin ngudi hoan toan.
Nhap nhay ;
WDDH@ Pau ra bj treo do 18i hodc sy cb. Van dé
[ co thé 1a pin, vi vay vui long lién hé voi dai
ly clia ban.
CHUY

Khéng dwoc va dap manh hodc lam v& bang céng téc.
Viéc d6 c6 thé gay ra van dé Ion.

QUY TRINH CUA

CANH BAO

O Khi lam viéc trén cay, hay deo kinh bdo hd thich hgp
cho mat, dau, ban tay, cang chan va canh tay, cling
nhw bao vé chan chong tron truot.

Trwdc khi van hanh, dam bao rang ham xich da hoat
dong.

Trong quaé trinh s dung, ndm tay cAm cén than bang
ca hai tay. (H|nh 3)

Khi chat go tw goc cay, dam bao réng xich cwa khong
va cham vao go.

Néu may bj day tré lai, c6 thé xay ra thuwong tich.
Trong khi tam nghi hodc sau khi lam xong céng viéc,
luén tat may, va thao pin ra khdi than may.

(@)
(@)

O

Ludn kiém soat noi lam viéc va khu vic xung quanh, dam
bao khéng co vat gl cé thé gay thwong tich, tai nan hoac
hw héng, va neu cd, hay loai bo ching trwéc.
Cu thé, khi thiét 1ap mot chd ding cho cong viéc, dam bao
khong c6 bat 6n hodc bat ky vat nao co thé gay vép nga.
Pam bao may da dworc tat
Néu pin sac dwoc Iap vao trong khi khong biét co gai
cong tat hay khéng, may cé thé bat ngdr khai dong, co
thé gay ra tai nan.
(@ Léap pin sac (Hinh 5)
Nhw minh hoa trong Hinh 5, ddy manh dén khi pin vao
dung vao vi tri.



@ Gaicong tic
Bam bao xich cwa khong tiép xuc véi gb, gai cong tac
va bét dau cét khi téc d6 xich cua ting lén.

THAN TRONG

O Khi bat may, dam bao xich cwa khong tiép xudc véi vat
lidu hodc bat ctv thr gi khéac.

O Trong qua trinh st dung hay can than d& dam bao
xich cwa khéng tiép xtc véi vat ligu hoéc vat khac. Bac
biét, khi ban da hoan thanh V|ec cét, hay can than dé
dam béao xich khéng cham dét.

CHU Y \ x z by
D& day binh dau sém dé ngan khong cho may hét dau.

1. Quy trinh cwa thong thwong

(1) Bat cong tat dién va gitr may cwa cach mét khoang
khéi cay g6 can cua.

Chl bét dau cua sau khi thiét b d& dat dwoc dén toc do
on dinh. - i X .

(2) Khi cua khuc g6 manh, nhan phan than cia thanh dan
vao gb va cua xuong nhu trong Hinh 21.

(3) Khi cuwa khuc go day, nhan phan nhon phla trwoc may
vao than gé va dung lwc don bay dé cwa véi phan nhon
lam dlem twa nhw trong Hinh 22.

(4) Khi cét gb theo chiéu ngang, xoay than may sang pha|
dé thanh dan hu’cmg nam dwdi va dung tay trai cam git
phan tréncla tay cam trwéc. Gitr thanh dan hwong theo
chiéu ngang va dat dinh méc & phla trwde than may vao
that lwng. St dung dinh méc lam diém twa, cét gb bang
cach xoay tay cam phia sau sang pha| (Hinh 23)

(5) Khi cua go tir phia duéi, cham phan trén cla thanh
dan nhe nhang vao phan go. (Hmh 24)

(6) Ngoa| viéc xem xét can than cac hwong dan xo Iy, con
can phai dam bao dwoc hwéng dan van hanh may cwa
xich trwéc khi st dung, hodc it nhat cling phai thuc
hanh s dung may cwa xich bang cach cua theo chiéu
dai cta thanh go tron trén bé may cua.

(7) Khi cét cac khic g6 hoac g6 ma khéng co diém tua,
chéng d& chung bang cach glu chat chung trong suét
quéa trinh cét bang cach st dung gia d& cwa hoic
phwong phap thich hop khac.

THAN TRONG

O Khicuwa gb tw phla du¢i, sé xay ra nguy hiém do phan
than may co thé bj day nguoc vé phia ngudi st dung
néu xich va cham manh vao go

O Khong duoc cua dwrt thanh go o phla dwéi vi c6 thé
xay ra nguy hiém khi thanh dan mét kiém soat vang ra
ngoai sau khi da cét xong.

O Luén dé phong khi van hanh may cwa dé khéng cham
vao dat hay lwéi hang rao.

2. Cwacanh

Cwa canh tir cay dieng thang:

Nén cwa canh cay day bat dau tw than cay.

Dau tién cua 1/3 theo hwong tir dwal lén, sau do6 cwa

dt canh theo hwéng tlr trén xubng. Sau cung, cwa

doan con lai ctia canh con dinh trén than cay. (Hinh 25)

THAN TRONG

O Lubn can than dé phong canh cay roi xuong

O Lubdn canh giac dé phong hién twgng may cwa xich bj
giat Iui.

(2) Cwa canh tiv cay nga dé:
Dau tién, cwa nhirtng canh khoéng cham vao mat dét,
sau d6 cwa nhirng canh ndm dwéi dat. Khi cua cac
canh day cham mat d4t, dau tién cwa 1/2 theo huéng
tlr trén xubng, sau dé cua dit canh theo hwéng tir
dwdilén. (Hinh 26)

THAN TRONG

O Khicuwa nhung canh cham vao mat dét, can can than
khong dé thanh d&n bi bat 1&n lai do anh hwéng cla ap
lwe.

O Trong subt _giai doan cudi cung cla thao tac cua, can

can than d& phong khuc cay lan xubng bat ngo.

Tiéng Viét

3. Cwa khuc cay
Khi cwa khuc cay theo vi tri nhw trong Hinh 27, d4u tién
cwa vao 1/3 khac cay theo hwédng tir dwdi l1én, sau do
cwa dit ra khdi khuc céy theo hwéng tiv trén xuong.
Khi cwa khuc cay bi hdm vao nhw trong Hinh 28, dau
tién cwa vao 2/3 khac cay theo hwéng tir dwdi 1én, sau
do cwa dirt ra khai khuc cay theo hwédng tir trén xudng.

THAN TRONG

O Dam bzo khong dé thanh dan bi bat lén lai do &nh
hwéng cla ap lwc.

O Khi lam viéc trén bé mat nghiéng, phal dam bao rang
ngwoi van hanh dwng & phia trén so v&i khuc cay can
cwa. Néu dirng & phia dwéi sé xay ra trwdng hop khuc
cay sau khi cat 1&n vé phia ban.

4. Cat mot khuc go nam phang

bam bao khéi gb duoc gik 6n dinh.
Day mdi nhon vao khéi go. St dung mdi nhon lam
d|em twa ma tay cAm c6 thé dwoc nang 1én dé dé dang
cét. (Hinh 29)

5. Cat mét khuc gé c6 dlem twa & ca hai dau

Bat dau bang cach cuwa dén do sau khoang mot phan
ba tir trén xuong, sau dé cwa tir bén dwéi d& hoan
thanh vét cat.

Thanh d&n hwéng cé thé bi ket trong vét cwa néu ban
cb gang cét hét tir trén xudng. (Hinh 30)

| Than trong khi gia céng cat
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Doéi véi hoat dong quy mo I&n hoac gia cong lién tuc
Céng cu nay di kém v&i mot mach bao vé qua nhiét dé
bao vé& cac bo phan dién tt diéu khién pin sac. Trong
qua trinh st dung trong thoi gian dai hoac trong qua
trinh hoat dong dwdi tai trong cao do ap lwc tac dong
Ién dung cy, nhiét do cua may sétanglénva cu0| cung
kich hoat mach bao vé qua nhiét, mach nay sé tat may.
Néu diéu nay xay ra, hay dé may ngu0| trong mot
khoang thoi gian. Khi nhiét do glam xubng, cé thé st
dung may tré lai. Khi phai thay pin sac trong qua trinh
hoat déng lién tuc, hay dé may nghi khoang 15 phdt.

Lwc nam/lwc day ciia may cuwa xich
Ludn ndm chat may cuwa xich.

Ngoai ra, khéng ap dung Iwc khong can thiét 1&én may
cwa xich. Khi cat Iwc tac dong lén may cuwa xich sé
khéng lam tang tbc do6 cét. Dleu nay sé iam bién dang
dong co, lam giam hiéu suét, va hw hdng hodc gay ra
sw cO cho dong co hoéc thanh dan huéng.

St dung may trong pham vi xich cwa hoat déng véi téc
d6 ho

Cu the, Khl xich cwa dwng lai (bi ket) do lwc qua murc,
c6 thé gay ra thwong tich ho&c hw héng cho may.

Chét cai day xich

O Chbt cai day X|ch dwoc dat trén dau may ngay bén
dwéi xich cwa d& ngan chan kha nang xich v& dung
vao nguoi st dung xich cua.

O Khi xich cwa bi mon, hay thay cai mcrl b&ng cach tham
khao "Lap dat (thay thé) xich cwa".

MAI SAC LUGI CUA PIA DAY XiCH

CANH BAO . .
D& tranh tai nan, ludn tat cdng tac va thao pin sac ra
khdi than may.
THAN TRONG
Ludn deo gang tay day khi thao tac vai xich cuwa.
CHUY . i
Mai sac xich cwa va diéu chinh thanh do sau dén vij tri
chinh gi trén thanh dan hwéng, véi xich cwa da gan
vao than may chinh.
Khi d6 sac bén cia xich cuva xuong cap, dong co va trng
phan clia than may bj qua tai va hiéu suat giam di.
Dé dat dec hiéu suat toi wu caa may, can bao tri thudng
xuyén dé gil cho xich cwa luén sic bén.




Tieng Viét

1. Mai lw&i xich

Dung gitia tron cé ducng kinh 4 mm.

Gida tron phal dwoc gilr chat trén lwdi xich sao cho

moét phdn nam duong kinh cla dia xich kéo dai qua

dinh lw@i cwa, nhw trong Hinh 31.

Mai lw&i dao bang cach gitr glua tron & mét goc 30° so

v&i thanh dan hwéng, nhw thé hién trong Hinh 32.

Gilia cac lwéi dao bang cach day nhe gida tron theo

hwéng cua kep.

Dam bdo gida tron khong cham vao xich cwa khi kéo

lai g|ua

Céac gc thich hop dé mai s&c céac lwdi cwa ding cache

dwoc minh hoa trong Hinh 33. (Gida tron dwoc ban

riéng.)

2. Dieu chinh thanh do sau

CANH BAO

O Khong mai phan trén cung cla thanh dém budc day
deo va thanh dan méc xich, clng khéng lam cho hinh
dang cta cac b6 phan dé bi bién dang.

O Dbieu chinh thanh do sau phu hop véi kich thuéc va
hinh dang d& dinh trwdc, néu khdng nguy co bi bat
nguoc cé thé tang 1én, gay ra chan thwong.

Thanh dém budc day deo

Thanh dan méc xich
LI =
o)

Tét ca thanh do sau pha| duwoc xep theo cung mét cach
b&i vi chung duoc s dung de diéu chinh d6 sau tai vi
tri ma may cét dat vao trong go

Khi mai xich cua, hdy nhé kiém tra thanh do sau mdi
hai hoac ba 1an. (Hmh 34)

D4t bo ndi thanh do sau vao xich cwa, dé thanh do sau
& ranh c6 thé nhin thay, va st dung gila dep dé nhéc
phén 16i ra khéi b néi thanh do sau. (Hlnh 35) (B6 ndi
thanh do sau va gila dep duwoc ban riéng.)

Sau khi kéo thanh do sau theo hang, déo tron mat
trwéc cta thanh do sau nhw cd. (Hinh 36)

Sau khi mai xich cwa, dat dau bai tron xich dé rira cac
dau gida.

Néu dau gitia khong sach, xich cwa va thanh dan
hu’O’ng sé& nhanh bi mon trong khi st dung

B6 ndi thanh do sau ciing cé thé dwoc st dung khi mai
v&i gitia tron. (Hinh 37)

BAO DUONG VA KIEM TRA

Sau khi van hanh, thyc hién kiém tra va bao tri cho tirng

b phén khi cét gitr may.

CANH BAO .
Trong qué trinh bao tri va kidm tra, ludn t&t may va thao
pin ra khoi than chinh.

THAN TRONG

Luon deo gang tay day khi thao tac véi xich cua.

Kiém tra xich cwa

Thinh thoang kiém tra xich cwa. Trong trwdng hop céd

bat thuwong, hay thay cai mm béng cach tham khao

"Lap dat (thay the) xich cwa".

Kiém tra luwc céng xich cua va kiém tra xem da siét

chat dung cach chua.

O Ngtrng st dung may khi xich cwa bi cun va mai sac
lw®i cwa, tham khao "Mai séc lwoi cua dia day xich".

O Sau khi str dung, cén than bdi tron xich cwa va thanh
da&n hwéng bang dau chdong mon.

CHUY
Khi vé sinh nap bén hong, dia xich, voi rét dau béi tron
xich va thanh dan hwéng, hay xem quy trinh “Lap (thay
thé) xich cwa” va thao xich cua.

1.
(@)

O
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2. Lam sach nap bén héng va dia xich (Hinh 38)

Lam sach va loai bé bat ky mat cwa hodc bui ban nao
con sot lai bén trong cac bd phan.

3. Lam sach voi rét dau boi tron xich (Hinh 39)
Trwéc khi lam sach voi rét dau béi tron xich, thao nap
bén héng va thanh din hwéng.

4. Vé sinh thanh dan hwéng (Hinh 40)

Khi mun cuwa va céc vat twong tw bi tac nghén trong
rénh ctia thanh dan hwdng hodc voi rot dau, dau cothé
khong chay ra, cé thé dan dén hw héng cho may.
Thao thanh dan hwéng va loai bé hét mun cwa bi tic
nghén trong ranh sau khi st dung va khi thay thé xich
cwa. (Tham khao "Lap dat (thay thé) xich cwa.")

5. Vé sinh phanh xich (Hinh 41)

St dung ban chai dé loai b tat ca mat cua tir khe hé
cho dén than cua.

6. Kiém tra chét cai xich (Hinh 42)

Chét cai xich dworc thiét ké dé bao vé nguoi diéu khién
khong bi xich cwa dap vao dau néu xich bi 1dng hoac bi
dut.

Chot cai xich dwgrc tich hop vao nap bén hoéng.

Kiém tra dé& xac nhan rang bd chét cai xich khong bj
hong

7. Kiém tra cac dinh 6c da Iap
Thuwdng xuyén kiém tra tat ca cac dinh oc da Iap va
dam bao rang chung dwoc siét chat. Néu co bat ky
dinh ¢ nao bi néi Iong, siét chat lai ngay 1ap tire. Néu
khong lam nhw vay cé thé gay nguy hiém nghiém
trong.

8. Bao dwéng dong co
Cudn day dong co la "trai tim" cda dung cu dién. Kiém
tra va bao dLPOng dé& dam bao cudn day khéng bi hw
héng va/hoac & am wét do dinh dau nhét hodc nwérc.

9. Vé sinh ngédn 1ap pin va pin (Hinh 43)

CANH BAO
Deo kinh bdo vé& va mat na chéng bui khi lam sach
bng sung thdi hoi.
Néu khong lam nhw vay cé thé dan den viéc hit phai
hodc cac manh vun hodc bui bén vao mét.

S dung ban chai hodc stng thdi hoi dé loai bé bui ban
va gir cho cwa sach sé.
CHUY
O Viéc dé bui bén tich tu trong qua trinh s& dung co thé
khién pin sac bi roi ra hoac céc tai nan khac.
Viéc de bui ban tich tu cung c6 thé dan dén truc trac,
bao gém ca 16i tiép xuc glua pin va cac dau tlep xuc.
Sau khi lam sach, hay kiém tra, dé dam bao rang pin
sac c6 thé dé dang thao ra va gén lai vao than may.
Vé sinh bén ngoal
Khi cwa xich bi 6, hay lau bang kh&n khd mém hoic
khan thdm nuéc xa phong. Khéng st dung dung moi
cloric, x&ng ho&c chét pha lodng son, vi ching lam
chay nhya.
. Cét giiv
Lam sach tat ca cac bo phan mét cach ky Iwong Phu
I&n cac bo phan kim loai mot I6p méng chét &e ché &n
mon.
Dam bao slra chira tat ca chd bj hw hdng trudc khi cét
gitr.
O Khi cét gilr thiét bi, hay thwc hién vé sinh va bao dwéng
trng bd phan va lap hop xich vao thanh dan huéng.
O Baéo quan dung cu dién va 4c-quy & noi cé nhiét do
duw¢i 40°C va xa tam tay tré em.
CHUOY
Cét gitva pln Lithium-ion
Dam bao rang pin lithium-ion da dwoc sac day trwéc
khi cét glu
Viéc cét gitv pin trong thoi glan dai (3 thang tré 1én) voi
mlrc sac thap c6 thé Iam gidm hiéu suét, giam dang
ké thoi gian st dung pin hoac khién pin khéng thé sac
duoc.

10.



Tuy nhién, thoi gian st dung pin da giam dang ké cé
thé dwoc phuc hoi bang cach sac lién tuc va s dung
pin t&r hai dén nam lan.

Néu thoi gian st dung pin rat ngén du da sac va st
dung nhiéu 1&n, cé nghia 1a pin d& chai va can nhéic
viéc mua pin méi.

CANH BAO

Trong khi van hanh va bao tri dung cu dién, phai tuan
theo cac nguyen tic an toan va tiéu chuan quy dinh
cla tirng quoc gia.

KHAC PHUC S’ cO

Dung céc cach kiém tra trong bang dwéi day néu may khéng hoat déng binh thuong. Néu diéu nay khéng khac phuc
duoc sy cb cla ban, hay lién hé véi dai ly ban hang hay Trung tam Bao hanh Uy quyén cla HiKOKI.

Tiéng Viét

Lwu y quan trong vé pin danh cho cac dung cu
dién khong day HiKOKI

Ludn s dung pin chinh hang theo quy dinh cua chung
toi. Chung t6i khong thé dam bao cho sw ‘an toan va
hiéu qua cua dung cu dién khong day néu dung cu
dwoc stir dung voi pin khac loai ma chung toi khuyen
nghi, hoac khi p|n bi thao r&i hodc stra chira (chang
han nhw thao va thay thé pin hodc cac bd phan bén
trong khac).

CHUY

Do chwong trinh nghlen clru va phat trién lién tuc cla
H|KOKI cac théng s k¥ thuat néu trong tai liéu nay cé thé
thay @i ma khéng thong bao trw

o
o

Triéu ching Nguyén nhan cé thé Céch khéc phuc
Mb to phéat ra am thanh C6 thé ham xich da dwoc kich hoat. Tha béng céach kéo phanh xich vé phia
nhwng xich cuwa . ban.

khoéng di chuyen

di chuyén khéng ty do | Lwc cang xich cua qua mirc.

Kiém tra lyc céng xich cwa, va néu né qua
céng, hay ndi 16ng Iwc cang.

Xich cwa roi ra khoi dia xich.

Kiém tra xem xich cwa da dwoc lap ding
cach trén dia xich chua.

Bén trong ndp bén hong ...
— mun cua bi ket
— vat la bi mac ket

Lam sach nép bén hong.

— mun cua bj ket
— dau khong chay

Trong réanh thanh dan hwéng ... Lam sach rénh thanh dan va 16 dau.

Dam bao c6 dau trong binh dau, va bé
sung néu can.

D6 sac kém Xich cua ... Mai sic xich cua.
— bi mon hoac lwdi cuwa bi vé Néu xich cwa bi mai mdn hodc mai mon rét
— bi ri sét nghiém trong, hay thay thé cai méi.
Hwéng cua xich cwa bj ddo nguoc, Gén lai sao cho ding hwéng.

Lwc cang xich cwa qua ldng.

Klem tra lyc cng xich cwa va siét chat
néu né bi ldng.

Déu béi tron xich Binh chiva khéng da d&u béi tron xich. B6 sung dau bdi tron xich.

o chay cham

o khéng chay ra N . oz - N .
(tang kich c&) Voi rét dau béi tron xich bi tac. Lam sach voi rét dau béi tron xich.

Khong thé 1&p dat pin

dinh cho dung cu.

C6 lap pin khdng phai 1a pin da dwoc chi Xin vui long 1&p pin loai da vén.
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SIMBOL

PERINGATAN
Berikut simbol yang digunakan untuk mesin.
Pastikan bahwa Anda memahami artinya sebelum
digunakan.

CS3625DC / CS3630DC: Gergaiji Mesin Nirkabel

Untuk mengurangi risiko cedera, pengguna
harus membaca manual instruksi.

Jangan gunakan perkakas listrik dalam hujan
dan lembap atau meninggalkannya di luar saat
hujan.

Baca, pahami, dan ikuti semua peringatan dan
instruksi dalam manual ini dan yang tertera
pada unit.

Selalu kenakan pelindung mata, kepala, dan
telinga saat menggunakan unit ini.

Ob 0o

Waspadalah terhadap bantingan gergaji mesin
dan hindari kontak dengan ujung batang.

é)

o

Selalu gunakan gergaji mesin dengan dua
tangan.

'O
£

Penting bagi Anda untuk mengenakan pakaian
pelindung untuk kaki, tungkai, tangan, lengan
depan, dan kepala.

S

Gergaji mesin ini diperuntukkan hanya

untuk operator layanan pohon terlatih.
Penggunaan tanpa pelatihan yang tepat dapat
mengakibatkan cedera parah.

=) & | Penyesuaian kecepatan pengiriman minyak
@ rantai
Lepaskan baterai
APA INI APA ITU? (Gb. 1)
A: Baterai: Sumber daya untuk menggerakkan unit.
B: Sakelar: Perangkat yang diaktifkan dengan jari.
C: Tuas pengunci: Tuas yang mencegah operasi tidak
sengaja dari pemicu.
D: Rem rantai: Perangkat untuk menghentikan atau
mengunci rantai gergaji.
E: Penutup samping: Penutup pelindung bagi batang

pandu, rantai gergaji, kopling dan sproket saat gergaji
mesin sedang digunakan.

F: Mur: Mur untuk mengencangkan penutup samping.

G: Sekrup pengencang Perangkat untuk menyesuaikan
tegangan rantai gergaji.

H: Gagang depan: Gagang penyangga yang terletak pada
atau di arah depan bodi utama.

I:  Gagang belakang (Gagang atas): Gagang penyangga
yang terletak di belakang bodi utama.

J: Rantai gergaji: Rantai yang berfungsi sebagai perkakas
potong.

K: Batang pandu: Komponen yang mendukung dan
memandu rantai gergaiji.

L: Bemper berduri: Perangkat sebagai poros saat
bersentuhan dengan pohon atau batang kayu.

M: Tutup tangki minyak: Tutup untuk menutup tangki minyak.

N: Kaca pantau minyak: Jendela untuk memeriksa jumlah
minyak rantai.

O: Kait: Perkakas untuk menggantung unit dengan tali, dll.

P: Pengisi minyak: Wadah untuk minyak.
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: Wadah rantai: Wadah untuk menutup batang pandu dan
rantai gergaji saat unit sedang tidak digunakan.

R: Kunci pas kotak kombinasi: Alat untuk melepas atau

memasang penutup samping dan mengencangkan

rantai gergaji.

/\ PERINGATAN

Gergaiji mesin ini (CS3625DC / CS3630DC) dirancang
khusus untuk merawat pohon dan operasi. Hanya orang
yang terlatih dalam perawatan pohon dan operasi yang
boleh menggunakan gergaji ini. Amati semua literatur,
prosedur, dan rekomendasi dari organisasi profesional
terkait. Bila hal ini tidak dilakukan, risiko kecelakan
tinggi dapat muncul. Kami rekomendasikan untuk
selalu menggunakan pijakan yang dinaikkan untuk
menggergaji pohon. Teknik rappelling/turun tebing
sangat berbahaya dan memerlukan latihan khusus.
Operator harus terlatih dan akrab dengan penggunaan
perlengkapan keselamatan serta teknik kerja dan
memanjat. Selalu gunakan perlengkapan pembatas
bagi operator dan gergaiji.

PERINGATAN UMUM KESELAMATAN
PENGGUNAAN PERKAKAS LISTRIK

/\ PERINGATAN

Baca seluruh peringatan keselamatan, instruksi,
ilustrasi dan spesifikasi yang diberikan bersama
perkakas daya ini.

Tidak mematuhi seluruh instruksi yang terdaftar berikut ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk rujukan
di masa yang akan datang.

Istilah ‘perkakas listrik” dalam peringatan merujuk pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan daya listrik
(dengan kabel) atau perkakas listrik yang dioperasikan
dengan daya baterai (tanpa kabel).

1) Keselamatan area kerja

a) Jaga agar area kerja tetap bersih dan
berpencahayaan cukup.
Area yang berantakan atau gelap dapat mengundang
kecelakaan.
Jangan operasikan perkakas listrik pada
lingkungan yang mudah meledak, seperti
di tempat yang memiliki cairan yang mudah
terbakar, gas, atau debu.
Perkakas listrik menghasilkan percikan api yang
dapat menyalakan debu atau gas.
Jauhkan anak-anak dan orang-orang yang ada
di sekitar saat mengoperasikan perkakas listrik.
Gangguan dapat mengakibatkan Anda kehilangan
kendali.

2) Keselamatan listrik

a) Colokan perkakas listrik harus sama dengan
stopkontak.
Jangan pernah sama sekali mengubah colokan
karena alasan apa pun.
Jangan pakai colokan adaptor apa pun dengan
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan).
Colokan yang tidak dimodifikasi dan outlet yang
cocok akan mengurangi risiko sengatan listrik.
Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
yang dibumikan atau diardekan, seperti pipa,
radiator, kompor dan kulkas.
Risiko sengatan listrik semakin besar jika tubuh
Anda dibumikan atau diardekan.

b

-~

c)

b)



3)

c)

d)

e

-~

f)

Jauhkan perkakas listrik dari hujan atau kondisi
basah.

Air yang masuk ke dalam perkakas listrik dapat
meningkatkan risiko sengatan listrik.

Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan pernah
sekali-kali memakai kabel untuk mengangkut,
menarik, atau melepaskan colokan perkakas
listrik.

Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi yang
tajam, atau benda-benda yang bergerak.

Kabel yang rusak atau semrawut meningkatkan
risiko sengatan listrik.

Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar
ruangan, pakai kabel ekstensi yang sesuai
untuk digunakan di luar ruangan.

Penggunaan kabel yang cocok untuk penggunaan di
luar ruang mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang lembap tidak dapat dihindari,
gunakan pasokan listrik yang terlindungi oleh
perangkat arus residual (RCD).

Penggunaan RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan pribadi

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

Tetaplah waspada, lihat apa yang Anda kerjakan,
dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan
perkakas listrik.

Jangan gunakan perkakas listrik saat Anda lelah
atau di bawah pengaruh obat-obatan, alkohol,
atau pengobatan.

Hilangnya perhatian sesaat saat mengoperasikan
perkakas listrik dapat mengakibatkan cedera pribadi
yang serius.

Penggunaan peralatan pelindung pribadi. Pakai
selalu pelindung mata.

Peralatan pelindung seperti masker debu, sepatu
keselamatan anti licin, topi proyek, atau pelindung
pendengaran yang dipakai untuk kondisi yang sesuai
akan mengurangi cedera pribadi.

Cegah penyalaan yang tidak diinginkan.
Pastikan sakelar berada di posisi mati sebelum
menyambungkan ke sumber dan/atau paket
baterai, mengangkat atau membawa perkakas.
Membawa perkakas listrik dengan jari pada
sakelar atau menyalakan perkakas listrik daya
yang sakelarnya masih aktif dapat mengundang
kecelakaan.

Lepaskan tombol kunci penyesuai atau kunci
pas sebelum menyalakan perkakas listrik.

Kunci pas atau kunci yang dibiarkan terpasang
pada bagian perkakas listrik yang berputar dapat
mengakibatkan cedera pribadi.

Jangan menjangkau secara berlebihan. Jaga
agar posisi kaki tetap kokoh dan seimbang
sepanjang waktu.

Hal ini akan memungkinkan kendali perkakas listrik
yang lebih baik jika situasi yang tidak diharapkan
terjadi.

Berpakaian dengan benar. Jangan memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jauhkan
rambut dan pakaian Anda dari bagian-bagian
yang bergerak.

Pakaian yang longgar, perhiasan, atau rambut yang
panjang dapat terperangkap dalam bagian-bagian

yang bergerak.
Jika perangkat untuk mengambil dan
mengumpulkan debu disediakan, pastikan

perangkat tersebut telah tersambung dan
digunakan dengan benar.

Penggunaan alat pengumpul debu dapat mengurangi
bahaya terkait debu.
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4)

5)

h)
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Jangan menjadikan kebiasaan dari penggunaan
alat secara sering menyebabkan Anda terlena
dan mengabaikan prinsip keselamatan alat.
Tindakan yang ceroboh dapat menyebabkan cedera
serius dalam sepersekian detik.

Penggunaan dan perawatan perkakas listrik

a)

b

-~

c

~

d)

e

~

f)

9)

h)

Jangan gunakan perkakas listrik secara paksa.
Gunakan perkakas listrik yang sesuai untuk
penggunaan Anda.

Perkakas listrik yang sesuai akan melakukan
fungsinya dengan benar dan lebih aman sesuai
dengan kegunaannya.

Jangan gunakan perkakas listrik jika sakelar
tidak bisa dinyalakan dan dimatikan.

Perkakas listrik mana saja yang sakelarnya rusak
tidak dapat dikendalikan dan membahayakan serta
harus diperbaiki.

Lepaskan colokan dari sumber daya dan/atau
lepas pak baterai, jika bisa dilepas, dari perkakas
daya sebelum melakukan penyesuaian, mengganti
aksesori, atau menyimpan perkakas daya.
Tindakan keselamatan pencegahan seperti itu
mengurangi risiko menyalanya perkakas listrik
secara tidak sengaja.

Simpan perkakas listrik yang tidak dipakai dari
jangkauan anak-anak dan jangan izinkan orang
yang tidak mengerti penggunaan perkakas
listrik atau petunjuk ini untuk mengoperasikan
perkakas listrik.

Perkakas listrik berbahaya jika berada di tangan
pengguna yang tidak terlatih.

Merawat perkakas daya dan aksesoris. Periksa
bagian yang tidak selaras atau macet, komponen
yang patah, dan kondisi lain apa pun yang dapat
memengaruhi pengoperasian perkakas listrik.
Jika rusak, perbaiki perkakas listrik sebelum
digunakan.

Banyak kecelakaan terjadi karena perkakas listrik
yang tidak dirawat dengan baik.

Jaga agar alat pemotong tetap tajam dan bersih.
Alat potong yang dirawat dengan baik dengan bilah
potong yang tajam kecil kemungkinannya macet dan
lebih mudah dikontrol.

Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata
bor dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan
yang akan dilaksanakan.

Penggunaan perkakas listrik untuk pengoperasian
yang berbeda dengan yang diinginkan dapat
mengakibatkan situasi berbahaya.

Jaga handel dan permukaan pegangan tetap
kering, bersih, dan bebas dari oli dan minyak.
Handel dan permukaan pegangan yang licin tidak
memungkinkan penanganan dan kontrol alat secara
amat pada situasi yang tak terduga.

Penggunaan dan perawatan perkakas baterai

a)

b)

c)

Isi ulang menggunakan pengisi daya yang telah
ditetapkan oleh produsennya.

Pengisi daya yang cocok untuk satu jenis pak baterai
dapat menimbulkan risiko kebakaran ketika dipakai
dengan pak baterai lainnya.

Gunakan perkakas listrik hanya dengan pak
baterai yang telah ditetapkan secara khusus.
Penggunaan pak baterai lainnya dapat menciptakan
risiko cedera dan kebakaran.

Ketika pak baterai tidak dipakai, jauhkan dari
benda logam lain seperti klip kertas, koin, kunci
paku, sekrup, atau benda logam kecil lain yang
bisa menghubungkan satu terminal ke terminal
lainnya.

Membuat arus pendek pada terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
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6)

d) Di bawah kondisi yang kuat, cairan dapat
terlontar dari baterai; hindari kontak. Jika kontak
terjadi secara tidak sengaja, siram dengan air.
Jika cairan mengenai mata, mintalah bantuan
kesehatan.

Cairan yang terlontar dari baterai dapat menyebabkan
iritasi atau luka bakar.

e) Jangan gunakan pak baterai atau perkakas yang
rusak atau dimodifikasi.

Baterai yang rusak atau dimodifikasi dapat
menunjukkan  perilaku  tak  terduga  yang
mengakibatkan kebakaran, ledakan atau risiko
cedera.

f) Jangan memaparkan pak baterai atau perkakas
untuk ke api atau suhu yang berlebihan.
Paparan terhadap api atau suhu di atas 130°C dapat
menyebabkan ledakan.

g) lkuti semua petunjuk pengisian ulang dan
jangan isi ulang pak baterai atau perkakas
di luar rentang suhu yang ditentukan dalam
petunjuk.

Pengisian ulang dengan tidak benar atau pada
suhu di luar rentang yang ditentukan dapat merusak
baterai dan meningkatkan risiko kebakaran.

Servis

a) Servislah perkakas listrik Anda oleh teknisi
perbaikan yang berkualifikasi hanya
menggunakan komponen pengganti yang
identik.

Hal ini akan memastikan terjaganya keselamatan
penggunaan perkakas listrik.

b) Jangan pernah servis pak baterai yang rusak.
Layanan baterai hanya boleh dilakukan oleh
produsen atau penyedia layanan resmi.

TINDAKAN PENCEGAHAN
Jauhkan anak-anak dan orang yang tidak terkait.

Saat tidak dipakai,

alat harus disimpan di luar

jangkauan anak-anak dan orang yang tidak terkait.

PERINGATAN KESELAMATAN
GERGAJI MEISN NIRKABEL

1)

a)

b)

d)

Peringatan keselamatan umum gergaji mesin
Gergaji mesin ini tidak dimaksudkan untuk
menebang pohon. Penggunaan gergaji mesin untuk
pengoperasian yang berbeda dengan yang diinginkan
dapat mengakibatkan cedera serius pada operator atau
pengamat.

Operator harus dilatih dalam teknik pemanjatan
yang aman dan dalam penggunaan semua peralatan
keselamatan tambahan yang direkomendasikan,
seperti harness, loop, strap, tali dan karabiner, serta
sistem penahan jatuh lainnya untuk operator dan
gergaji. Menetapkan lokasi yang aman di pohon pada
setiap posisi kerja sangat penting untuk menghindari
situasi berbahaya.

Kenakan pelindung mata, pelindung telinga dan
alat pelindung kepala, lengan bawah, tangan,
tungkai dan kaki yang sesuai untuk memanjat
pohon. Perlengkapan pelindung yang memadai akan
mengurangi cedera pribadi dari puing terbang atau
kontak tidak sengaja dengan rantai gergaji.

Gunakan untuk memotong kayu saja. Jangan
gunakan gergaji mesin untuk tujuan yang tidak
dimaksudkan. Contohnya: jangan gunakan gergaji
mesin untuk memotong logam, plastik, pertukangan
batu atau material bangunan bukan kayu.
Penggunaan gergaji mesin untuk pengoperasian yang
berbeda dengan yang diinginkan dapat mengakibatkan
situasi berbahaya.
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e)

9)

k)

2)

Selalu pegang gergaji mesin dengan tangan kanan
Anda pada gagang belakang dan tangan kiri Anda
pada gagang depan. Memegang gergaji mesin dengan
konfigurasi tangan terbalik akan meningkatkan risiko
cedera pribadi dan jangan pernah melakukannya.
Pegang gergaji mesin hanya pada permukaan
genggam yang berinsulasi karena rantai gergaji
dapat menyentuh kabel tersembunyi. Rantai gergaji
yang bersentuhan kabel "hidup" dapat membuat bagian
logam gergaji mesin yang tersingkap menjadi "hidup"
dan operator tersengat listrik.

Jaga semua bagian tubuh jauh dari rantai gergaji
saat gergaji mesin beroperasi. Sebelum Anda
menyalakan gergaji mesin, pastikan bahwa rantai
gergaji tidak bersentuhan dengan apa pun. Satu
momen tanpa pengawasan saat mengoperasikan
gergaji mesin dapat menyebabkan terbelitnya pakaian
atau tubuh Anda dengan rantai gergaji.

Saat memotong dahan yang berada dalam
tegangan, waspadai pentalan balik. Saat tegangan
dalam serat kayu dilepaskan, dahan yang bermuatan
pegas dapat memukul operator dan/atau membuat
gergaji mesin berada di luar kendali.

Berhati-hatilah saat memotong cabang tipis.
Material ramping dapat tertangkap rantai gergaji dan
terpelanting ke arah Anda atau menarik keseimbangan
Anda.

lkuti semua petunjuk saat membersihkan material
yang macet, menyimpan atau menyervis gergaji
mesin. Pastikan sakelar dimatikan dan unit baterai
dilepas. Penyalaan gergaji mesin yang tidak terduga
saat membersihkan material yang macet atau servis
dapat mengakibatkan cedera pribadi yang serius.
Bawalah gergaji mesin pada gagang depan dengan
gergaji mesin dimatikan dan jauh dari tubuh Anda.
Saat mengangkut atau menyimpan gergaji mesin, selalu
kenakan penutup batang pandu. Penanganan gergaji
mesin yang benar akan mengurangi kemungkinan
terjadinya sentuhan tidak disengaja dengan rantai
gergaji yang bergerak.

lkuti petunjuk pelumasan, pemberian tegangan
rantai dan penggantian batang dan rantai. Rantai
yang diberikan tegangan atau pelumasan tidak benar
dapat menjadi rusak atau meningkatkan kemungkinan
bantingan.
Penyebab dan
operator.
Bantingan dapat terjadi saat hidung atau ujung batang
pandu menyentuh benda, atau saat kayu menutup dan
menijepit rantai gergaji dalam pemotongan. (Gbr. 2)
Sentuhan ujung dalam beberapa kasus dapat
menyebabkan reaksi terbalik mendadak, menendang
batang pandu ke atas dan bawah ke arah operator.
Menijepit rantai gergaji bersama dengan batang pandu
atas dapat menekan batang pandu kembali secara
cepat ke arah operator.

Salah satu dari reaksi ini dapat menyebabkan Anda
kehilangan kendali gergaji yang dapat mengakibatkan
cedera pribadi serius. Jangan bergantung secara khusus
pada perangkat keselamatan yang dibuat di dalam
gergaji Anda. Sebagai pengguna gergaji mesin, Anda
sebaiknya mengambil beberapa langkah untuk menjaga
pekerjaan memotong Anda bebas dari kecelakaan atau
cedera.

Bantingan adalah akibat dari kesalahan penggunaan
mesin dan/atau prosedur atau kondisi pengoperasian
yang salah dan dapat dihindari dengan melakukan
tindakan pencegahan sebagai berikut.

pencegahan bantingan oleh



b)

d)

Menjaga genggaman kuat, dengan ibu jari dan jari
mengelilingi gagang gergaji mesin, dengan kedua
tangan pada gergaji dan posisikan tubuh dan
lengan Anda agar dapat membuat Anda menahan
gaya bantingan. (Gb. 3) Gaya bantingan dapat
dikontrol oleh operator jika tindakan pencegahan yang
benar diambil. Jangan lepaskan gergaji mesin.

Jangan menjangkau secara berlebihan. Inimembantu
mencegah kontak ujung yang tidak dikehendaki dan
memungkinkan kontrol lebih baik dari gergaji mesin
dalam situasi yang tidak disangka.

Hanya gunakan batang pengganti dan rantai
yang dispesifikasikan oleh produsen. Penggantian
batang pandu dan rantai gergaji yang tidak benar dapat
menyebabkan rantai rusak dan/atau bantingan.

lkuti instruksi produsen terkait penajaman dan
pemeliharaan rantai gergaji. Mengurangi kedalaman
pengukur tinggi dapat menimbulkan peningkatan
bantingan.

PERINGATAN KESELAMATAN
TAMBAHAN

1.
2.

Kerja tanpa tekanan. Di samping itu, selalu jaga tubuh
Anda tetap hangat.

Jaga semua bagian tubuh jauh dari rantai gergaji saat
gergaji mesin beroperasi.

Sebelum memulai kerja, refleksikan prosedur kerja
terkait sepenuhnya dan bekerja untuk menghindari
kecelakaan sebab jika tidak, cedera dapat terjadi.
Jangan gunakan dalam cuaca buruk, seperti angin
kencang, hujan, salju, kabut, atau di area yang mudah
terkena batu jauh atau salju longsor.

Dalam cuaca buruk, penilaian dapat terganggu dan
getaran dapat mengakibatkan bencana.

Saat penglihatan buruk, seperti saat cuaca buruk atau
malam, jangan gunakan unit. Di samping itu, jangan
gunakan saat hujan atau dalam lokasi yang terkena
hujan.

Pijakan yang tidak stabl atau kehilangan keseimbangan
dapat mengakibatkan kecelakaan.

Periksa btang pandu dan rantai gergaji sebelum
menjalankan unit.

O Jika batang pandu atau rantai gergaji retak, atau produk

—

[eXeXe}

tergores atau bengkok, jangan gunakan unit.

Periksa batang pandu dan rantai gergaji telah dipasang
dengan kencang. Jika batang pandu atau rantai gergaji
rusak atau terlepas, hal ini dapat mengakibatkan
kecelakaan.

Sebelum memulai kerja, periksa untuk memastikan
bahwa sakelar tidak menyala kecuali tuas pengunci
ditekan.

Jika unit tidak bekerja dengan benar, segera hentikan
penggunaan dan mintalah perbaikan dari Pusat Layanan
Resmi HiIKOKI Anda.

Pasang rantai gergaji dengan benar sesuai manual
instruksi.

Jika dipasang dengan tidak benar, rantai gergaji akan
jatuh dari batang pandu dan cedera dapat terjadi.
Jangan pernah melepas perangkat keselamatan apa
pun yang dilengkapi pada gergaji mesin (rem rantai, tuas
pengunci, penangkap rantai, dll.).

Selain itu, jangan mengganti atau membuatnya tidak
bergerak.

Cedera dapat terjadi.

. Dalam kasus-kasus berikut ini, matikan unit dan pastikan

rantai gergaiji tidak lagi bergerak:

Saat tidak digunakan

Saat berpindah ke lokasi kerja baru.

Saat memeriksa, menyesuaikan atau mengganti rantai
gergaji, batang pandu, wadah rantai, dan komponen
lainnya.

O O 00O

n

O Terdapat

(6]

.Untuk menghindari
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Saat mengisi ulang minyak rantai.

Saat membersihkan debu, dll. dari bodi.

Saat menyingkirkan halangan, sampah, debu gergaji
yang dihasilkan dari kerja pada area kerja.

Saat Anda melepaskan unit, atau saat
meninggalkan unit.

Selain itu, jika Anda merasakan bahaya atau
mengantisipasi risiko.

Jika rantai gergaji masih bergerak, kecelakaan dapat
terjadi.

Anda

.Pada umumnya, kerja sebaiknya dilakukan secara

individual. Saat beberapa individu terlibat, pastikan jarak
memadai ada di antara mereka.

. Jaga jarak lebih dari 15 m dari orang lain.

Di samping itu, saat bekerja dengan beberapa orang,
jaga jarak 15 m atau lebih.
risiko  benturan
kecelakaan lain.

dengan sebaran dan

O Siapkan peluit siaga, dll. dan tentukan metode hubungan

yang sesuai untuk pekerja lain di awal.

3. Sebelum memotong pohon yang berdiri, pastikan hal-hal
berikut ini:

O Tentukan lokasi evakuasi yang aman sebelum
memotong.

O Singkirkan halangan (misalnya cabang, semak)
sebelumnya.

. Selama penggunaan, jika performa unit menurun, atau

jika Anda menyadari ada suara atau getaran abnormal,
segera matikan dan hentikan penggunaan, serta
kembalikan ke Pusat Layanan Resmi HiKOKI untuk
pemeriksaan atau perbaikan.

Jika Anda terus menggunakan, cedera dapat terjadi.

.Jika unit tidak sengaja jatuh atau terkena benturan,

periksa secara cermat untuk kerusakan atau retakan dan
pastikan tidak ada perubahan bentuk.

Jika unit rusak, retak, atau berubah bentuk, cedera
dapat terjadi.

. Saat mengangkut unit dengan mobil, kencangkan unit

untuk mencegahnya bergerak.
Terdapat risiko kecelakaan.

. Jangan menyalakan unit saat wadah rantai dipasang.

Cedera dapat terjadi.

Pastikan bahwa tidak ada paku atau benda asing lain di
dalam material.

Jika terjdi benturan rantai gergaji pada paku, dll., cedera
dapat terjadi.

batang pandu terbelit dengan
material saat memotong di ujung atau saat menjadi
subjek terhadap berat material ketika memotong, pasang
pijakan pendukung dekat dengan posisi memotong.
Jika batang pandu terbelit, cedera dapat terjadi.

. Jika unit akan diangkut atau disimpan setelah digunakan,

lepaskan rantai gergaji atau pasang wadah rantai.
Jika rantai gergaji bersentuhan dengan tubuh Anda,
cedera dapat terjadi.

. Jagalah unit baik-baik.

Untuk memastikan kerja dapat dilakukan dengan aman
dan efisien, perhatikan rantai gergaji untuk memastikan
mesin memberikan performa pemotongan optimal.

Saat mengganti rantai gergaji atau batang pandu,
memelihara bodi, mengisi minyak, dll., ikuti manual
instruksi.

. Tanyakan kepada toko untuk memperbaiki unit.

Jangan memodifikasikan produk ini karena produk ini telah
memenuhi standar keamanan yang dapat diterapkan.

O Selalu hubungi Pusat Layanan Resmi HiKOKI Anda

untuk semua perbaikan.
Mencoba memperbaiki unit Anda sendiri
mengakibatkan kecelakaan atau cedera.

dapat

. Saat tidak menggunakan unit, pastikan unit disimpan

dengan baik.
Sedot minyak rantai dan jaga di tempat kering jauh dari
jangkauan anak-anak atau di tempat terkunci.
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24. Jika label peringatan tidak dapat terlihat lagi, terkelupas
atau tidak jelas lagi, tempelkan label peringatan baru.
Untuk label peringatan, hubungi Pusat Layanan Resmi
HiKOKI Anda.
Saat bekerja, jika aturan atau regulasi setempat berlaku,
patuhi hal tersebut.
Pastikan bahwa baterai telah dipasang dengan
kencang. Jika baterai kendur, baterai dapat terlepas dan
mengakibatkan kecelakaan.
Jangan gunakan produk ini jika perkakas atau terminal
baterai (dudukan baterai) berubah bentuk.
Memasang baterai dapat membuat hubungan pendek
yang dapat mengakibatkan timbulnya asap atau api.
Jaga terminal perkakas (dudukan baterai) agar bebas
dari serpihan dan debu.
O Sebelum menggunakan, pastikan bahwa serpihan dan
debu tidak terkumpul di area terminal.
Selama penggunaan, hindari serpihan dan debu pada
perkakas jatuh ke atas baterai.
O Saat menghentikan operasi atau setelah menggunakan,
jangan tinggalkan perkakas di tempat yang dapat
terkena jatuhan serpihan atau debu.
Melakukannya dapat membuat hubungan pendek yang
dapat mengakibatkan timbulnya asap atau api.
Selalu gunakan perkakas dan baterai pada suhu antara
-5°C dan 40°C.

TINDAKAN PENCEGAHAN UNTUK
BATERAI DAN PENGISI DAYA

1. Selalu isi daya baterai pada suhu 0°C-40°C. Suhu
kurang dari 0°C akan menyebabkan pengisian berlebih
yang berbahaya. Baterai tidak dapat diisi pada suhu
lebih tinggi dari 40°C.

Suhu yang paling tepat untuk pengisian daya adalah
antara 20-25°C.

Jangan gunakan pengisi daya secara terus menerus.
Ketika satu kali pengisian daya telah selesai, biarkan
pengisi daya selama 15 menit sebelum melakukan
pengisian baterai selanjutnya.

Jangan biarkan benda asing memasuki lubang untuk
menghubungkan baterai yang dapat diisi ulang.

Jangan pernah membongkar baterai yang dapat diisi
ulang atau pengisi daya.

Jangan pernah membuat arus pendek pada baterai isi
ulang.

Membuat arus pendek pada baterai dapat menyebabkan
arus listrik yang kuat dan panas yang berlebihan.
Hal tersebut dapat mengakibatkan luka bakar atau
kerusakan pada baterai.

Jangan membuang baterai ke dalam api.

Baterai dapat meledak jika terbakar.

Menggunakan baterai yang telah aus akan merusak
pengisi daya.

Bawa baterai ke toko tempat baterai dibeli segera setelah
baterai yang telah diisi ulang masa pakainya jadi terlalu
pendek untuk penggunaan praktis. Jangan membuang
baterai yang sudah lemah.

Jangan masukkan benda ke dalam slot ventilasi udara
pada pengisi daya.

Memasukkan benda logam atau bahan yang mudah
terbakar ke slot ventilasi udara pengisi daya akan
mengakibatkan bahaya sengatan listrik atau merusak
pengisi daya.

25.
26.

27.

28.

29.
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PERHATIAN UNTUK BATERAI LITIUM
ION

Untuk memperpanjang masa pakai, baterai litium ion
dilengkapi dengan fungsi perlindungan untuk menghentikan
output.

Dalam kasus 1 sampai 3 yang dijelaskan di bawah, ketika

memakai produk ini, meski Anda menarik sakelar, motor

dapat berhenti. Ini bukanlah masalah namun merupakan
hasil dari fungsi perlindungan.

1. Ketika daya baterai yang tersisa habis, motor berhenti.

Jika ini terjadi, segera isi ulang.

Jika alat kelebihan beban, motor dapat berhenti.

Jika ini terjadi, lepaskan sakelar alat dan hilangkan
penyebab kelebihan beban. Setelah itu, Anda dapat
menggunakannya kembali.

Jika baterai menjadi panas di bawah pekerjaan yang
kelebihan beban, daya baterai dapat berhenti.

Jika ini terjadi, berhenti memakai baterai dan
biarkan baterai mendingin. Setelah itu, Anda dapat
menggunakannya kembali.

Selanjutnya, patuhilah peringatan dan perhatian berikut ini.
PERINGATAN
Untuk mencegah setiap kebocoran baterai, panas, asap,

ledakan, dan percikan, pastikan mengikuti tindakan

pencegahan berikut.

1. Pastikan bahwa serpihan dan debu tidak terkumpul pada
baterai.

Selama bekerja, pastikan bahwa serpihan dan debu

tidak jatuh pada baterai.

Pastikan bahwa serpihan dan debu yang jatuh pada
perkakas listrik selama pengerjaan tidak terkumpul pada
baterai.

O Jangan simpan baterai yang tidak dipakai di lokasi yang

dapat terkena serpihan dan debu.

O Sebelum menyimpan baterai, hilangkan setiap serpihan
dan debu yang mungkin menempel pada baterai, dan
jangan simpan baterai bersama komponen logam
(sekrup, paku, dll.)

Jangan menusuk baterai dengan benda tajam, seperti
paku, memukul dengan martil, menginjak, atau
melempar atau membiarkan baterai terkena goncangan
fisik yang parah.

Jangan gunakan baterai yang tampak rusak atau
berubah bentuk.

Jangan gunakan baterai untuk maksud selain dari yang
telah ditetapkan.

Apabila pengisian daya baterai gagal diselesaikan meski
waktu pengisian ulang yang ditetapkan telah berakhir,
hentikan segera pengisian ulang lebih lanjut.

Jangan tempatkan atau kenakan baterai pada suhu
tinggi atau tekanan tinggi seperti oven microwave,
pengering, atau kontainer bertekanan tinggi.

Jauhkan segera dari api ketika terjadi kebocoran atau
bau tak sedap terdeteksi.

Jangan gunakan di tempat yang menghasilkan listrik
statis yang kuat.

Jika terjadi kebocoran baterai, bau tak sedap, panas,
warna memudar atau berubah bentuk, atau apa yang
tampak tidak normal selama penggunaan, pengisian
ulang, atau penyimpanan, segera lepaskan dari
peralatan atau pengisi daya, dan hentikan penggunaan.

.Jangan benamkan baterai atau membiarkan cairan
apa pun mengalir ke dalamnya. Masuknya cairan
konduktif, seperti air, dapat membuat kerusakan yang
mengakibatkan terjadinya kebakaran atau ledakan.
Simpan baterai Anda di tempat yang dingin, kering, dan
jauh dari benda-benda mudah terbakar dan menyala.
Lingkungan gas korosif harus dihindari.

2.

O
O
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1. Apabila cairan yang bocor dari baterai masuk ke mata,
jangan usap mata dan cucilah mata menggunakan air
bersih yang segar seperti air keran dan segera hubungi
dokter.

Jika dibiarkan tidak ditangani, cairan tersebut dapat
menimbulkan masalah pada mata.

Jika cairan yang bocor mengenai mata atau pakaian,
cuci segera dengan air bersih seperti air keran.

Ada kemungkinan hal tersebut dapat mengakibatkan
iritasi kulit.

Apabila Anda menemukan karat, bau tak sedap, panas
berlebih, warna memudar, bentuk berubah, dan/atau
keanehan lain saat memakai baterai untuk pertama
kalinya, jangan gunakan dan kembalikan ke pemasok
atau vendor Anda.

PERINGATAN

Jika benda asing konduktif listrik masuk ke terminal
baterai litum ion, hubungan pendek dapat terjadi dan
mengakibatkan risiko kebakaran. Mohon amati hal-hal
berikut saat menyimpan baterai.

O Jangan tempatkan potongan konduktif listrik, paku,
kawat baja, kawat tembaga atau kawat lainnya
dalam wadah penyimpanan.

Pasang baterai dalam perkakas listrik atau simpan
dengan menekan kuat ke dalam penutup baterai
sampai lubang ventilasi tertutup untuk mencegah
hubungan pendek (Lihat Gbr. 4).

TERKAIT PENGANGKUTAN BATERAI
LITHIUM-ION

Ketika mengangkut baterai lithium-ion, harap perhatikan
tindakan pencegahan berikut ini.

PERINGATAN

Beri tahu perusahaan pengangkutan bahwa paket tersebut
berisi baterai lithium-ion, informasikan kepada perusahaan
tentang output dayanya dan ikuti instruksi perusahaan
pengangkutan ketika merencanakan pengangkutan.

Baterai ion litum yang melebihi output daya sebesar
100 Wh dianggap klasifikasi Barang Berbahaya dan
akan membutuhkan prosedur perlakuan khusus.

Untuk pengakutan ke luar negeri, Anda harus mematuhi
undang-undang dan peraturan dan regulasi negara
tujuan.

Output daya

L[ Iwh

fe——
2 sampai 3 digit angka
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NAMA KOMPONEN (Gbr. 1-Gbr. 43)

@ | Baterai @8 | Kaca pantau minyak
. Penyesuai pompa
@ | Kancing @ minS//ak pomp
® Lubang ventilasi @30 | Rem rantai
@ | Terminal @ | Aktuasi
(®) | Penutup baterai @ | Lepas
Sakelar indikator daya
® | Masukkan %) baterai
" Lampu indikator daya
@ | Tarik % baterai
Tuas pengunci @5 | Duri
Gagang belakang
© | Sakelar % (Gagang atas)
Lampu indikator
@ pengﬁsian daya & | Gagang depan
Kunci pas kotak -
@ | kombinasi @8 | Kikir bulat
{2 | Penutup samping 39 | 1/5 diameter kikir
Penyambung pengukur
@ | Mur @ kedalaman
(4 | Sekrup pengencang @ | Kikir datar
: Kepala pengukur
@ | Naikkan tegangan @ kedalaman menonjol
@6 | Turunkan tegangan @3 | Pembulatan
@ | Rantai gergaji @ | Cerat minyak rantai
(8 | Batang pandu @ | Alur
Sproket @ | Lubang minyak
@0 | Arah bilah @) | Penangkap rantai
llustrasi yang
@) | menunjukkan arah @ | Alur penggeser baterai
bilah
@) | Baut @9 | Terminal (Produk)
@3 | Boss tegangan rantai | 60 | Pistol peniup udara
@9 | Kotak 69 | Terminal (Baterai)
@) | Ujung batang pandu 2 | Alur penggeser
@B | Tautan gerak 63 | Kait
@) | Minyak rantai
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3. Pengisian Daya

SPESIFIKASI Saat memasukkan baterai ke pengisi daya, lampu
1. Perkakas d indikator pengisian daya akan berkedip warna biru.
. _rerkakas daya Saat baterai terisi penup, Iampuindikator pengisian daya
Model CS3625DC | CS3630DC akan menyala warna hijau. (Lihat Tabel 1)
T 36V (1) Indikasi lampu indikator pengisian daya
egangan Indikasi dari Iampu pengisian daya akan dita_mpilkz_an_
Jenis 90PX-040X | 90PX-045X seperti yang ditunjukkan dalam Tabel 1, sesuai kondisi
Rantai Bitch 95 mm @8 pengisi daya atau baterai yang dapat diisi ulang.
gergaji ’
Pengukur 1,1 mm (0,043") Tabel 1
Jenis 104MLEAQ41 | 124MLEA041 se‘f]‘g‘l; Status lampu At indikator
indikator
Batang Ukuran daya
pandu (Panjang
potongan 250 mm 300 mm Sebelum MENYAtLAllvllATI Dicolokkan k
maksimal) mengisi pada interva icolokkan ke
daya 0,5 detik (MERAH) sumber daya *1
Jumlah gigi 6
Sproket - g9
Pitch 9,5 mm (3/8") Menyala selama
i 0,5 detik pada .
Kecepatan rantai tanpa Y ) Diisi daya kurang
muatan 12,6 m/dtk (760 m/mnt) |(r|13tleRr\llﬁl 1 detik dari 50%
Kapasitas tangki minyak | .
) 70 ml
rantai Saat Menyala selama
Baterai yang tersedia BSL36A18, BSL36A18X, dmeng|S| 1 detik pada interval | Diisi daya kurang
untuk perkakas ini BSL36B18, BSL36B18X aya 0,5 detik (BIRU) dari 80%
Berat* 2,0kg LI
Terus menerus s . .
*  Berat: Rantai gergaji, batang pandu, kotak rantai, oli, menyala (BIRU) D"f' daya lebih dari
baterai tidak termasuk 80%
CATATAN Terus menerus
Sehubungan dengan program penelitian dan . menyala (HIJAU)
pengembangan HiKOKI yang berkelanjutan, spesifikasi | PENgisian | ooy
di sini dapat berubah tanpa pemberitahuan sebelumnya. | daya (Suara buzzer
Gunakan baterai multi volt. selesai kontinu: sekitar
2. Baterai 6 detik)
) MENYALA/MATI Panas berlebihan
Model BSL36A18 g:rlgzhan pada in_terval pﬁida baterai. N
Tegangan 36V/18V* siaga 0,3 detik (MERAH) | Tidak dapat mengisi
Kapasitas baterai 2,5Ah/5,0 Ah* .. = daya. "2
MENYALA/MATI
*  Perkakas itu sendiri akan beralih secara otomatis. Pendisian pada interval
daygtidak 0,1 detik (UNGU) Terjadi kerusjakan
AKSESORI STANDAR Gapat " [VENNNRTRRNNNN | pada baterai atau
_ _ . . _ dilakukan (Suara bu_zzer_ pengisi daya *3
Selain unit utama (1 unit), paket berisi aksesori yang intermiten; sekitar
tercantum dalam halaman 96. 2 detik)

Aksesori standar dapat berubah tanpa pemberitahuan.

PENERAPAN

O Memotong kayu/gelondong
O Pemangkasan pohon taman

PENGISIAN DAYA

Sebelum memakai perkakas listrik, isi daya baterai sebagai berikut.
1. Hubungkan kabel pengisi daya ke stopkontak.
Saat menghubungkan colokan pengisi daya ke
stopkontak, lampu indikator pengisian daya akan
berkedip merah (dalam interval 1 detik).
2. Masukkan baterai ke dalam pengisi daya.
Masukkan baterai dengan kuat ke dalam pengisi daya
seperti yang ditunjukkan dalam Gbr. 6 (pada halaman 2).
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*1 Jika lampu merah terus berkedip meskipun setelah
pengisi daya dipasang, periksa untuk memastikan
bahwa baterai telah dimasukkan sepenuhnya.

*2 Meskipun pengisian daya akan dimulai setelah baterai
mendingin bahkan saat dibiarkan di tempat, cara terbaik
yaitu melepas baterai dan membiarkannya dingin di
tempat yang teduh dan berventilasi baik sebelum diisi
dayanya.

Masukkan baterai sepenuhnya.

Periksa untuk memastikan bahwa tidak ada benda asing

yang menempel pada dudukan atau terminal baterai.

<Jika pengisian daya membutuhkan yang waktu lama>

O Pengisian daya akan membutuhkan waktu lebih lama
pada suhu lingkungan yang sangat rendah. Isi daya
baterai di tempat yang hangat (seperti di dalam ruangan).

O Jangan menghalangi ventilasi udara. Sebab jika tidak,
bagian dalam pengisi daya akan mengalami panas
berlebih, yang akan mengurangi kinerja pengisi daya.

O
O
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O Jika kipas pendingin tidak beroperasi, hubungi Pusat

Servis Resmi HiIKOKI untuk meminta perbaikan. | Cara membuat baterai lebih tahan lama. |

(1) Isi ulang baterai sebelum benar-benar habis.

Ketika Anda merasa bahwa daya pada perkakas listrik
menjadi lemah, hentikan penggunaan peralatan dan
isi ulang baterainya. Jika Anda terus menggunakan
peralatan dan menghabiskan arus listrik, baterai bisa
rusak dan usia pakainya menjadi lebih singkat.

(2) Terkait suhu dan waktu pengisian daya baterai yang
dapat diisi ulang
Suhu dan waktu pengisian daya akan seperti yang
ditampilkan dalam Tabel 2.

Tabel 2 (2) Hindari mengisi baterai pada suhu tinggi.
Model UC18YSL3 Baterai isi L_Jlar)_g_ akan cepat panas setele_lh digunakan.
- - — Jika baterai diisi ulang segera setelah digunakan, zat
Tipe baterai Li-ion kimia di bagian dalamnya akan rusak, dan usia pakai
Voltase pengisian daya 14,4-18V baterai akan m_enj.adi singkat. Diamkan baterai dan isi
ulang setelah dingin sesaat.
Suhu saat baterai dapat diisi ulang 0°C-50°C PERHATIAN
15Ah 15 mnt O Apabila baterai diisi dayanya ketika dipanaskan karena
! sudah lama dibiarkan di tempat yang terkena sinar
2,0 Ah 20 mnt matahari langsung atau karena baterai baru habis
Ah dipakai, lampu indikator pengisian dari pengisi daya
2,5 25 mnt akan menyala selama 0,3 detik, tidak menyala selama
20 mnt 0,3 detik (mati selama 0,3 detik). Jika ini terjadi, biarkan
Waktu pengisian 3.0 Ah (BSL143QC: ggtearm mendingin terlebih dahulu, lalu mulailah mengisi
daya untuk B0 a0C Ketka lampu indik isian daya berkedip (pad
kapasitas baterai 30 mnt) O Ketika lampu indikator pengisian daya berkedip (pada
sekitar ’ interval 0,2 detik), periksa dan ambil benda asing apa
(pada 20°C) 26 mnt pun dalam konektor baterai pengisi daya. Jika tidak ada
P 4,0 Ah (BSL1840M: benda asing, ada kemungkinan bahwa baterai atau
40 mnt) pengisi daya rusak. Bawalah ke Pusat Servis resmi
5,0 Ah 32 mnt Anda.
6,0 Ah 38 mnt
50 p— PEMASANGAN DAN
' mn PENGOPERASIAN
.| 1,5 Ah (x 2 unit) 20 mnt
Baterai -
multi 2,5 Ah (x 2 unit) 32 mnt Tindakan Gambar | Halaman
volt 4,0 Ah (x 2 unit) 52 mnt gﬂ;ﬁg?skan dan memasukkan 5 2
Jumiah sel baterai 410 Pengoperasian sakelar*1 7 2
Voltase pengisian daya untuk USB 5V Menggunakan kait*2 19 4
Arus pengisian daya untuk USB 2A Memilih aksesori — 97
Berat 0.6 kg *1 Pengoperasian sakelar
CATATAN Saat sakelar diaktifkan sambil menggeser tuas pengunci,
Waktu pengisian daya dapat bervariasi bergantung suhu rantai gergaji akan berputar. (Gbr. 7)
dan tegangan sumber daya, Kecuali jika tuas pengunci digeser, sakelar tidak akan
PERHATIAN aktif.
Ketikapengisidayatelahdipakaiterusmenerus,pengisidaya Setelah sakelar aktif, rantai gergaji akan terus berputar
akan memanas, sehingga menjadi penyebab kegagalan. selama sakelar ditekan.
Setelah pengisian daya selesai, istirahatkan selama Saat sakelar dilepas, rem akan diberikan untuk
15 menit sebelum kembali mengisi daya. menghentikan putaran rantai gergaji.
. . PERINGATAN
4. Putuskan kabel pengisi daya dari stopkontak. . -
5. Pegang pengisi daya dengan kuat dan tarik baterai. ‘ég?g::er kencangkan tuas pengunci dalam  posisi
CATATAN geser.

Jika sakelar tidak sengaja diaktifkan, unit dapat mulai
dengan tidak diduga dan cedera dapat terjadi.
*2 Menggunakan kait

Pastikan untuk menarik baterai dari pengisi daya setelah
digunakan, dan simpan.

PERINGATAN
Terkait pelepasan listrik untuk baterai baru, dll. Saat menggunakan kait, pastikan unit telah digantung
. - ) dengan kencang untuk menghindari risiko jatuh.
Karena zat kimia baterai baru dan baterai yang belum Jika unit jatuh, kecelakaan dapat tetjadi.

pernah digunakan untuk periode yang lama masih
belum aktif, pelepasan listrik akan berlangsung lambat
ketika menggunakannya pertama kali dan kedua kali. Ini
adalah fenomena sementara, dan waktu normal yang
diperlukan untuk pengisian akan dipulihkan setelah
pengisian baterai 2-3 kali.
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MEMASANG (MENGGANTI) RANTAI
GERGAJI

PERINGATAN

O Untuk mencegah kecelakaan, selalu matikan unit, dan
lepaskan baterai.

O Jangan gunakan rantai gergaji atau batang pandu selain
yang dispesifikasikan dalam "SPESIFIKASI".

PERHATIAN
Kenakan sarung tangan tebal dan berhati-hatilah untuk
menghindari cedera terhadap rantai gergaji.

CATATAN

O Saat melepas rantai gergaiji, bersihkan debu gergaiji dari
cerat minyak, lubang minyak, dan alur batang pandu.
Jika debu gergaiji terkumpul, ini dapat menyebabkan unit
gagal berfungsi.

O Gunakan rantai gergaji dengan jenis yang benar sesuai
dengan spesifikasi.

Jika Anda memasang batang pandu dengan jenis yang
salah, rantai gergaji dapat terlepas dan cedera dapat
terjadi.

1. Mengeluarkan penutup sisi (Gbr. 8)

Putar mur dan keluarkan penutup samping.

2. Melepas rantai gergaji dan batang pandu (Gbr. 9)
Putar putaran sekrup pengencang ke arah “-” untuk
memberikan sedikit kelonggaran pada rantai gergaiji, lalu
lepaskan dari sproket.

3. Memasang rantai gergaji baru ke dalam sproket

(Gbr. 10)
(@ Pasang rantai gergaji dari ujung bilah pandu. Pastikan
rantai gergaji diorientasikan sehingga bilah menghadap
ke arah yang ditunjukkan pada ilustrasi di bawah sproket.
Masukkan baut dan boss penegang rantai ke dalam
lubang pada bilah pandu sambil menahan ujung rantai
dan bilah pandu. Hubungkan ujung rantai gergaji ke
sproket dan pasang bilah pandu ke badan gergaji.
Memasang penutup samping (Gbr. 11)
Pasang penutup samping dengan memasukkan kotak
ke dalam slot di badan gergaji. Pastikan rantai gergaji
tidak terlepas dari bilah pandu.
Putar mur sekali untuk mengencangkan sementara.
Bersihkan kotoran di sekitar penutup samping sebelum
memasang kembali.
Menyesuaikan tegangan rantai gergaji (Gbr. 12)
Sambil mengangkat ujung batang pandu, putar sekrup
pengencang untuk menyesuaikan tegangan rantai
gergaji.
Putar sekrup pengencang ke “+” untuk menaikkan
tegangan rantai gergaji, dan ke "-" untuk menurunkannya.
Memeriksa tegangan rantai gergaiji (Gbr. 13)
Seseuaikan tegangan rantai gergaji sedemikian hingga
jarak antara tautan gerak rantai gergaji dan batang
pandu adalah 0,5 sampai 1 mm saat Anda mengangkat
sedikit rantai gergaiji di dekat pusat batang pandu.
7. Mengencangkan mur (Gbr. 14)

Saat penyesuaian selesai, angkat batang pandu, dan

kencangkan mur dengan penuh.
PERINGATAN

Setelah menyesuaikan tegangan rantai gergaji, pastikan

mur dikencangkan sepenuhnya.

Jika kendur, cedera dapat terjadi.

®
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PEMERIKSAAN DAN PERSIAPAN
SEBELUM MENGGUNAKAN

Sebelum menggunakan,
persiapan berikut ini.
PERINGATAN

O Untuk mencegah kecelakaan, selalu lakukan langkah
1 sampai 3 untuk memastikan baterai dikeluarkan dari
bodi.

Jangan kencangkan
bergeser.

Jika sakelar tidak sengaja diaktifkan, unit dapat mulai
dengan tidak diduga dan cedera dapat terjadi.
Memastikan sakelar mati

Jika Anda memasukkan baterai tanpa mengetahui
apakah sakelar aktif atau tidak, unit dapat mulai dengan
tidak diduga, yang mana hal ini dapat mengakibatkan
kecelakaan.

Saat sakelar aktif sambil tuas pengunci berada dalam
posisi bergeser, unit akan menyala, dan jika sakelar
dilepas, unit akan mati.

. Memeriksa tegangan rantai gergaji

Jika tegangan rantai gergaiji tidak benar, terdapat risiko
kerusakan pada rantai gergaji atau batang pandu dan
malafungsi. Lihat langkah 5 sampai 7 "Memasang
(mengganti) rantai gergaji", dan pastikan tegangan yang
sesuai ditetapkan.

Saat rantai gergaji masih baru, rantai bersifat sangat
elastis, oleh karena itu periksa tegangan dan lakukan
penyesuaian yang diperlukan.

Periksa juga mur telah dikencangkan dengan kuat.

. Memeriksa minyak rantai

Unit ini dikirim tanpa minyak rantai di dalamnya. Pastikan
tangki minyak diisi dengan minyak rantai yang disediakan
sebelum digunakan. (Gbr. 15)

Periksa kaca pantau minyak secara berkala selama
bekerja dan isi minyak kembali bila diperlukan.

(Periksa hal ini dalam langkah 6).

Jika minyak rantai yang disediakan telah habis, gunakan
minyak rantai HIKOKI yang dijual terpisah atau minyak
rantai setara yang ada di pasaran.

Minyak rantai melumaskan secara otomatis.

Kecepatan pengeluaran lubrikasi otomatis diatur
sebelumnya di pabrik ke pengaturan maksimal.

Untuk mengurangi kecepatan pengeluaran, putar
penyesuai pompa minyak di sisi kanan kaca intip oli
searah jarum jam. (Gbr. 16)

CATATAN

O Kapasitas tangki minyak sekitar 70 ml.

Pastikan tidak ada oli yang bocor atau meluap dari tangki
oli saat mengisi oli rantai.

Kami rekomendasikan Anda untuk menyediakan stok
minyak rantai.

Jika Anda melanjutkan kerja tanpa minyak rantai, rantai
gergaji dapat terbakar atau motor dapat gagal berfungsi.
Berhati-hatilah untuk menghindari debu atau benda
asing lain memasuki tangki minyak.

Jika debu atau benda asing lain masuk ke dalam tangki
minyak, unit dapat gagal berfungsi.

Minyak rem vyang tersisa di dalam tangki dapat
bocor karena struktur unit ini. Meskipun hal ini tidak
menunjukkan malafungsi, kebocoran ini dapat mengotori
lokasi penyimpanan, oleh karena itu berhati-hatilah.

Isi ulang oli setelah setiap sekitar 10 menit
pengoperasian. (*“Bervariasi bergantung pada kondisi
penggunaan pemotongan)

lakukan pemeriksaan dan

(@) tuas pengunci dalam posisi

-
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4. Memasang baterai (Gbr. 5)
Seperti ditunjukkan dalam Gbr. 5, tekan dengan kuat
sampai berbunyi klik ke tempatnya.
PERHATIAN
Pasang baterai dengan kencang.
Jika baterai tidak dipasang dengan kencang, baterai
dapat terlepas dan cedera dapat terjadi.
5. Memeriksa tegangan rem rantai (Gbr. 17)
PERINGATAN
O Meskipun rem rantai merupakan perangkat berhenti
otomatis, rantai ini tidak sepenuhnya dapat diandalkan.
Operasikan secara hati-hati untuk menghindari risiko
bantingan.
Rem rantai dimaksudkan untuk digunakan dalam
keadaan darurat dan saat menyalakan. Jangan gunakan
secara bebas.
Untuk menghindari gangguan gerakan rem rantai
karena terkumpulnya debu gergaji dll., bersihkan secara
berkala.
Rem rantai merupakan komponen penting untuk
memastikan penggunaan yang aman.
Jika Anda memiliki keluhan terkait operasi rem, mintalah
perbaikan dari Pusat Layanan Resmi HIKOKI Anda.

Rem rantai merupakan perangkat berhenti darurat yang
menghentikan rantai gergaji saat unit terkena bantingan, dll.
untuk mengurangi risiko.
(Lihat “Penyebab dan pencegahan bantingan oleh operator.”)
Tekan rem rantai ke arah yang ditunjukkan oleh panah (37)
untuk menerapkan rem rantai dan menghentikan rantai
gergaji. Untuk melepaskan rem rantai, lepaskan sakelar dan
tarik kembali rem rantai.
PERHATIAN
Rem rantai hanya berfungsi saat daya dihidupkan.
Periksa fungsi rem rantai di lokasi yang tidak ada orang
atau penghalang di dekatnya.
(1) Tekan sakelar sambil menggeser tuas pengunci.
(2) Setelah rantai gergaji mulai berputar, dorong rem rantai
ke depan menuju rantai gergaji.
(3) Jika rantai gergaji berhenti, rem rantai berfungsi
sebagaimana mestinya. Untuk melepaskan rem,
lepaskan sakelar dan tarik kembali rem rantai.
Memeriksa pengeluaran minyak rantai (Gbr. 18)
Saat menyalakan unit, minyak rantai akan secara
otomatis melumaskan rantai gergaji dan batang pandu.
O Jika minyak terlihat tidak keluar 2 sampai 3 menit
setelah unit menyala, periksa apakah ada debu gergaji
mengumpul di dekat cerat minyak.
(Lihat “Membersihkan cerat minyak rantai.”)
(Lihat “Membersihkan minyak rantai.”)

INDIKATOR SISA BATERAI

Anda dapat memeriksa kapasitas sisa baterai dengan
menekan sakelar indikator sisa baterai untuk menyalakan
lampu indikator. (Gbr. 20, Tabel 3)

Indikator akan padam sekitar 3 detik setelah sakelar
indikator sisa baterai ditekan.

Indikator sisa baterai sebaiknya digunakan sebagai panduan
karena terdapat sedikit perbedaan seperti suhu ruangan
dan kondisi baterai itu sendiri.

Selain itu, indikator sisa baterai dapat berbeda dengan yang
dipasang pada perkakas atau pengisi daya.

6.
o
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Tabel 3
Kondisi Sisa Daya Baterai
lampu
Menyala ;
o880 Sisa daya baterai lebih dari 75%.
Menyala ;
0880 Sisa daya baterai 50%—75%.
Menyala ;
08000 Sisa daya baterai 25%-50%.
Menyala ;
8000 Sisa daya baterai kurang dari 25%.
. Berkedip ;
D\DDD@ Sisa daya baterai hampir kosong. Isi ulang
‘ baterai sesegera mungkin.
Berkedip ;
\D\D\‘D'D/@ Output dihentikan karena suhu tinggi.
AT Keluarkan baterai dari perkakas dan
biarkan baterai mendingin.
Berkedip ;
v Output dihentikan karena kegagalan atau
”\DD”\@ malafungsi. Masalah mungkin ada pada
baterai, oleh sebab itu silakan hubungi
dealer Anda.
CATATAN

Jangan berikan benturan kuat pada panel sakelar atau
merusaknya. Hal ini dapat mengakibatkan masalah.

PROSEDUR PEMOTONGAN

PERINGATAN

O Saat bekerja di pohon, kenakan pelindung yang sesuai
pada mata, kepala, tangan, kaki, dan lengan Anda, serta
pelindung kaki anti selip.

O Sebelum pengoperasian, pastikan bahwa rem rantai
bekerja.

O Selama penggunaan, genggam gagang dengan kuat
menggunakan dua tangan. (Gbr. 3)

O Saat memotong kayu dari bawah, pastikan rantai gergaji

tidak berdampak pada kayu.

Jika unit terdorong ke belakang, cedera dapat terjadi.

Selama istirahat kerja atau setelah kerja, selalu matikan

unit, dan keluarkan baterai dari bodi utama.

O

Selalu pantau tempat kerja dan area sekitar, pastikan tidak
ada benda yang dapat menyebabkan cedera, kecelakaan
atau kegagalan, dan jika terdapat hal-hal tersebut, singkirkan
terlebih dulu.

Pada khususnya, saat membuat pijakan untuk bekerja,
pastikan tidak ada ketidakstabilan atau benda yang dapat

tersandung.
(1 Memastikan unit telah dimatikan
Jika baterai penyimpanan dimasukkan tanpa

mengentahui apakah sakelar aktif atau tidak, unit dapat
mulai dengan tidak diduga, yang mana hal ini dapat
mengakibatkan kecelakaan.

(@ Memasang baterai (Gbr. 5)

Seperti ditunjukkan dalam Gbr. 5, tekan dengan kuat

sampai berbunyi klik ke tempatnya.

Mengaktifkan sakelar

Pastikan bahwa rantai gergaji tidak bersentuhan dengan

kayu, aktifkan sakelar, dan mulailah memotong saat

kecepatan rantai gergaji telah naik.

PERHATIAN

O Saat menyalakan unit, pastikan rantai gergaji tidak
bersentuhan dengan material atau benda lain.

®
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O Selama penggunaan, berhati-hatilah dalam memastikan
bahwa rantai gergaji tidak bersentuhan dengan material
atau benda lain. Secara khusus, saat Anda telah selesai
memotong, berhati-hatilah dalam memastikan bahwa
rantai gergaji tidak menyentuh tanah.
CATATAN
Isi kembali tangki minyak lebih awal untuk mencegah
unit kekurangan minyak.

1. Prosedur pemotongan umum

(1) HIDUPKAN daya sambil menjaga gergaji agak jauh
dari kayu yang akan dipotong. Mulai menggergaji hanya
setelah unit telah mencapai kecepatan penuh.

(2) Saat menggergaji kayu ramping, tekan bagian dasar dari
batang pandu terhadap kayu dan gergajilah ke bawah
seperti ditunjukkan dalam Gbr. 21.

(3) Saat menggergaji kayu tebal, tekan duri di bagian depan
unit terhadap kayu dan potong kayu dengan gerakan
tuas sambil menggunakan duri sebagai titik tumpu
seperti ditunjukkan dalam Fig. 22.

(4) Saat memotong kayu secara horizontal, putar bodi unit ke
kanan sedemikian hingga batang pandu berada di bawah
dan pegang sisi atas gagang depan dengan tangan kiri
Anda. Pegang batang pandu secara horizontal dan
tempatkan duri yang ada di depan bodi unit pada kayu.
Gunakan duri sebagai titik tumpu, potong kayu dengan
memutar gagang belakang ke kanan. (Gbr. 23)

(5) Saat memotong kayu dari bawah, sentuh bagian atas
batang pandu terhadap kayu dengan pelan. (Gbr. 24)

(6) Pelajari baik-baik instruksi penanganan, pastikan
instruksi praktis dalam pengoperasian gergaji mesin
sebelum menggunakannya, atau setidaknya berlatihlah
bekerja dengan gergaji mesin dengan memotong kayu
bulat membujur pada meja penyangga gergaiji.

(7) Saat memotong potongan kayu atau kayu yang tidak
didukung, berikan penyangga secara tepat dengan
menghentikan pergerakannya selama pemotongan
menggunakan meja penyangga gergaji atau metode
sesuai lainnya.

PERHATIAN

O Saat memotong kayu dari bawah, terdapat bahaya

bahwa bodi unit dapat terdorong ke belakang ke arah

pengguna jika rantai memberikan dampak kuat pada
kayu.

Jangan potong semua kayu dengan memulainya dari

bawah sebab terdapat bahaya batang pandu terbang di

luar kendali saat pemotongan selesai.

Selalu cegah pengoperasian gergaji

menyentuh tanah atau pagar kabel.

Memotong cabang

Memotong cabang dari pohon yang berdiri:

Cabang tebal sebaiknya dipotong pada titik yang jauh

dari batang pohon.

Pertama-tama, potong satu per tiga bagian dari bawah,

dan kemudian potong cabang dari atas. Terakhir, potong

bagian sisa dari cabang meskipun bersama dengan

batang pohon. (Gbr. 25)

PERHATIAN

O Selalu berhati-hati untuk menghindari cabang yang
jatuh.

O Selalu siaga terhadap pantulan kembali gergaji mesin.

(2) Memotong cabang dari pohon yang jatuh:
Pertama-tama, potong cabang-cabang yang tidak
menyentuh tanah, lalu potong cabang yang menyentuh
tanah. Saat memotong cabang tebal yang menyentuh
tanah, pertama-tama potong sekitar setengah jalan dari
atas, lalu potong cabang dari bawah. (Gbr. 26)

PERHATIAN

O Saat memotong cabang yang menyentuh tanah, berhati-
hatilah agar batang pandu tidak terikat oleh tekanan.

O Selama tahap pemotongan akhir, hati-hati terhadap kayu
yang tiba-tiba berguling.

mesin dari

3. Memotong kayu gelondong
Saat memotong kayu gelondong yang diposisikan
seperti ditunjukkan dalam Gbr. 27, pertama-tama
potong sekitar satu per tiga jalan dari bawah, lalu potong
semua dari atas. Saat memotong kayu gelondong yang
mengangkang seperti ditunjukkan dalam Gbr. 28,
pertama-tama potong sekitar dua per tiga jalan dari atas,
lalu potong ke atas dari bawah.
PERHATIAN
O Pastikan batang pandu tidak terikat dalam kayu
gelondong oleh tekanan.
Saat bekerja pada tanah miring, pastikan untuk berdiri
di sisi atas dari kayu gelondong. Jika Anda berdiri di sisi
bawah, potongan kayu gelondong dapat berguling ke
arah Anda.
. Memotong balok kayu diletakkan rata
Pastikan balok kayu stabil.
Dorong paku ke balok kayu. Gunakan paku sebagai
tumpuan yang pegangannya dapat diangkat untuk
memudahkan pemotongan. (Gbr. 29)
. Memotong balok kayu yang disangga pada kedua
ujungnya
Mulailah dengan menggergaji hingga kedalaman kira-
kira sepertiga dari atas, lalu gergaji dari bawah untuk
menyelesaikan pemotongan.
Bilah pandu mungkin tersangkut di dalam potongan
gergaji jika Anda mencoba memotong seluruhnya dari
atas. (Gbr. 30)
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Untuk operasi skala besar atau kerja non-stop

Perkakas ini datang bersama sirkuit pelindung kelebihan
panas yang melindungi komponen elektronik yang
mengontrol baterai yang dapat diisi ulang. Selama
penggunaan berkelanjutan atau selama operasi di
bawah beban tinggi yang dihasilkan oleh tekanan
terhadap perkakas, suhu perkakas akan naik dan
akhirnya memicu sirkuit pelindung panas berlebih, yang
akan mematikan perkakas.
Jika ini terjadi, biarkan perkakas mendingin selama
beberapa waktu. Saat suhu turun, Anda akan dapat
menggunakan kembali perkakas. Saat baterai yang
dapat diisi ulang harus diganti selama operasi terus-
menerus, biarkan perkakas istirahat selama 15 menit.

Menggenggam/daya dorong gergaji mesin
Selalu genggam gergaji mesin dengan kencang.

Di samping itu, jangan memaksa gergaji mesin lebih dari
yang diperlukan. Saat memotong, gaya tambahan yang
diberikan pada gergaji mesin tidak akan mempercepat
kecepatan pemotongan. Ini akan menyiksa motor,
mengganggu performa, dan merusak atau menyebabkan
malafungsi pada motor atau batang pandu.

Gunakan unit dalam rentang di mana rantai gergaji
berada pada kecepatan wajar.

Secara khusus, saat rantai gergaji berhenti (macet)
karena gaya berlebih, hal ini dapat menyebabkan cedera
atau kegagalan unit.

Penangkap rantai

O Penangkap rantai terletak pada kepala daya tepat di

bawah rantai untuk mencegah lebih jauh kemungkinan

rantai yang patah mengenai pengguna gergaji mesin.

Saat rantai gergaji dipotong, ganti rantai dengan yang

baru dengan melihat "Memasang (mengganti) rantai

gergaji".

O



MENGASAH BILAH RANTAI

PERINGATAN
Untuk mencegah kecelakaan, selalu matikan sakelar
dan keluarkan baterai dari bodi utama.

PERHATIAN
Selalu kenakan sarung tangan tebal saat menangani
rantai gergaji.

CATATAN
Asah rantai gergaji dan sesuaikan kedalaman pengukur
di posisi pusat pada batang pandu dengan rantai gergaji
terpasang pada bodi utama.

Saat ketajaman rantai gergaji menurun, motor dan setiap

komponen bodi akan terbebani dan efisiensi menurun.

Untuk performa optimal dari unit, pemeliharaan berkala

dipelrukan untuk menjaga rantai gergaji tetap tajam.

1. Mengasah bilah
Gunakan kikir bulat berdiameter 4 mm.
Kikir bulat harus dipegang terhadap bilah rantai
sedemikian hingga seperlima diameternya memanjang
di atas sisi atas bilah, seperti ditunjukkan dalam Gbr. 31.
Asah bilah dengan menjaga kikir bulat pada sudut 30°
terhadap batang pandu, seperti ditunjukkan dalam Gbr. 32.
Kikir bilah dengan mendorong kikir bulat dengan pelan
ke arah pegangan.
Pastikan kikir bulat tidak menyentuh rantai gergaji saat
menarik kikir.
Pastikan bahwa semua bilah gergaiji dikikir pada sudut
yang sama, atau efisiensi pemotongan perkakas akan
terganggu. Sudut yang tepat untuk mengasah bilah
dengan tepat ditunjukkan seperti dalam Gbr. 33. (Kikir
bulat dijual terpisah.)

2. Penyesuaian pengukur kedalaman

PERINGATAN

O Jangan celupkan bagian atas tali pengikat bumper dan
tautan gerak bumper, atau menyebabkan perubahan
bentuk komponen tersebut.

O Penyesuaian pengukur kedalaman harus selaras

dengan dimensi dan bentuk yang telah ditentukan,
sebab jika tidak, risiko bantingan akan meningkat, dan
menyebabkan cedera.

Tali pengikat bumper

D =
o,olo 0

Tautan gerak bumper
AP TN
olo_ofo o

Pengukur kedalaman akan diselaraskan dengan
cara yang sama karena mereka digunakan untuk
menyesuaikan kedalaman pada posisi di mana
pemotong menatah ke dalam kayu.

Saat mengasah rantai gergaiji, pastikan untuk memeriksa
pengukur kedalaman setiap dua atau tiga kali. (Gbr. 34)
Tempatkan penggabung pengukur kedalaman pada
rantai gergaji, tinggalkan pengukur agar terlihat pada
alur, dan gunakan kikir pipih untuk menaikkan bagian
dari penggabung pengukur kedalaman. (Gbr. 35)
(Penggabung pengukur kedalaman dan kikir pipih dijual
terpisah.)

Setelah mengikir pengukur kedalaman, bulatkan sisi
depan pengukur kedalaman seperti sedia kala. (Gbr. 36)
Setelah mengasah rantai gergaji, tempatkan rantai ke
dalam minyak rantai untuk membersihkan kikiran.

Jika kikiran tidak dibersihkan, rantai gergaji dan batang
pandu akan cepat aus saat digunakan.

Penggabung pengukur kedalaman juga dapat digunakan
saat menata dengan kikir bulat. (Gbr. 37)
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PEMELIHARAAN DAN PEMERIKSAAN

Setelah pengoperasian, jalankan pemeriksaan dan
pemeliharaan setiap komponen saat menyimpan unit.
PERINGATAN
Selaa pemeliharaan dan pemeriksaan, selalu matikan
unit dan keluarkan baterai dari bodi utama.

PERHATIAN

Selalu kenakan sarung tangan tebal saat menangani

rantai gergaji.

Pemeriksaan rantai gergaji

Periksa rantai gergaji dalam waktu tertentu. Saat terjadi

keabnormalan, ganti rantai dengan yang baru dengan

melihat "Memasang (mengganti) rantai gergaji".

Periksa tegangan rantai dan periksa apakah rantai telah

dikencangkan dengan benar.

Hentikan penggunaan unit saat rantai gergaji menumpul

dan asah rantai dengan melihat "Mengasah bilah rantai".

Setelah digunakan, berikan pelumas pada rantai gergaji

dan batang pandu secara hati-hati dengan minyak untuk

mencegah karat.

CATATAN
Saat membersihkan penutup sisi, sproket, cerat minyak
rantai, dan batang pandu, lihat prosedur "Memasang
(mengganti) rantai gergaji" dan keluarkan rantai gergaiji.

. Membersihkan penutup sisi dan sproket (Gbr. 38)
Bersihkan dan keluarkan semua serpihan atau debu
yang tertinggal di dalam komponen.

. Membersihkan ceret minyak rantai (Gbr. 39)
Sebelum membersihkan cerat minyak rantai, lepaskan
penutup sisi dan batang pandu.

. Membersihkan batang pandu (Gbr. 40)

Saat debu gergaji dan benda sejenis tersumbat dalam
alur batang pandu atau cerat minyak, minyak dapat
menjadi tidak mengalir yang dapat mengakibatkan
jatuhnya unit.

Keluarkan batang pandu dan bersihkan debu gergaji
yang tersumbat di dalam alur setelah menggunakan
dan saat mengganti rantai gergaji. (Lihat "Memasang
(mengganti) rantai gergaji.")

. Membersihkan rem rantai (Gbr. 41)

Gunakan sikat untuk menghilangkan serpihan dari celah
ke badan gergaji.

. Memeriksa penangkap rantai (Gbr. 42)

Penangkap rantai dirancang untuk melindungi operator
agar tidak tersambar rantai gergaji jika rantai terlepas
atau putus.

Penangkap rantai terintegrasi ke dalam penutup sisi.
Periksa untuk memastikan bahwa penangkap rantai
tidak rusak.

. Memeriksa sekrup pemasang
Periksa secara rutin semua sekrup pemasang dan
pastikan sekrup terpasang erat. Jika salah satu sekrup
rusak, segera kuatkan kembali. Tidak dapat melakukan
hal ini dapat mengakibatkan risiko bahaya yang serius.

. Pemeliharaan motor

Kumparan unit motor adalah “jantung” perkakas listrik.

Berhati-hatilah untuk memastikan kumparan tidak rusak

dan/atau basah karena oli atau air.

Membersihkan kompartemen pemasangan baterai

dan baterai (Gbr. 43)

PERINGATAN

Kenakan kacamata pelindung dan masker debu saat
membersihkan dengan pistol peniup udara.

Kegagalan untuk melakukannya dapat mengakibatkan
penghirupan atau paparan mata terhadap serpihan atau
debu.

-

O

9.

Gunakan sikat atau pistol tiup udara untuk menghilangkan
serpihan atau debu dan menjaga gergaji tetap bersih.
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CATATAN

O

Membiarkan serpihan dan debu menumpuk selama
penggunaan dapat menyebabkan baterai jatuh atau
kecelakaan lainnya.

Membiarkan serpihan dan debu menumpuk juga dapat
menyebabkan malafungsi, termasuk kontak yang salah
antara baterai dan terminal.

Setelah dibersihkan, periksa untuk memastikan bahwa
baterai dapat dengan mudah dilepas dan dipasang
kembali ke bodi perkakas.

10. Membersihkan bagian luar

Ketika gergaji mesin kotor, bersihkan dengan kain kering
lembut atau kain yang diberi air sabun. Jangan gunakan
pengencer klorin, bensin, atau pengencer cat, karena
akan menyebabkan plastik mencair.

11. Penyimpanan

Bersihkan semua komponen secara menyeluruh. Lapisi
bagian logam dengan lapisan tipis penghambat korosi.
Pastikan untuk memperbaiki area yang rusak sebelum
disimpan.

Saat menyimpan unit, lakukan pembersihan dan
pemeliharaan setiap komponen dan pasang wadah
rantai pada batang pandu.

Simpan perkakas listrik dan baterai di tempat yang
suhunya kurang dari 40 °C dan jauh dari jangkauan
anak-anak.

CATATAN

Menyimpan Baterai Litium lon

Pastikan baterai litium ion telah terisi penuh sebelum
disimpan.

Penyimpanan baterai dalam waktu lama (3 bulan atau
lebih) dengan isi baterai sedikit dapat mengakibatkan
penurunan kinerja, mengurangi umur pakai baterai
secara signifikan atau membuat baterai tidak dapat diisi
ulang.

Namun demikian, pemakaian baterai yang berkurang
secara signifikan dapat dipulihkan dengan pengisian
berulang dan menggunakan baterai dua sampai lima
kali.

Apabila masa pakai baterai sangat pendek meski telah
berulang kali diisi ulang, anggaplah baterai telah mati
dan belilah baterai baru.

PERHATIAN

Saat mengoperasikan dan memelihara perkakas listrik,
peraturan dan standar keselamatan yang ditetapkan di
setiap negara harus dipatuhi.

Pemberitahuan penting mengenai baterai pada
perkakas listrik nirkabel HIKOKI

Gunakan selalu salah satu baterai asli yang kami tunjuk.
Gunakan selalu salah satu baterai asli yang kami
tunjuk. Kami tidak menjamin keselamatan dan kinerja
perkakas listrik nirkabel kami ketika digunakan dengan
baterai selain dari baterai yang kami tunjuk, atau jika
baterai dibongkar dan diubah (seperti membongkar dan
mengganti sel atau komponen internal).

CATATAN

Karena program penelitian dan pengembangan HiKOKI
yang terus-menerus, spesifikasi di sini dapat berubah tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

82



PENYELESAIAN MASALAH

Gunakan pemeriksaan pada tabel berikut ini jika alat tidak beroperasi secara normal. Jika ini tidak menyelesaikan masalah,
silakan hubungi diler Anda atau Pusat Pelayanan Resmi HiKOKI.

Bahasa Indonesia

Gejala

Kemungkinan penyebab

Perbaikan

Motor baik namun rantai
gergaji...

O tidak bergerak

O tidak bergerak bebas

Rem rantai mungkin sedang diaktifkan.

Lepaskan dengan menarik rem rantai ke
arah Anda.

Tegangan rantai gergaiji berlebihan.

Periksa tegangan rantai gergaji, dan jika
terlalu kencang, kendurkan tegangan.

Rantai gergaiji keluar dari sproket.

Periksa rantai gergaji telah diaktifkan
dengan benar pada sproket.

Di dalam penutup sisi...
- debu gergaji macet
- benda asing terjebak

Bersihkan penutup sisi.

Di dalam alur batang pandu...
— debu gergaji macet
- minyak tidak mengalir

Bersihkan alur batang pandu dan lubang
minyak.

Pastikan tidak ada minyak di dalam tangki
minyak, dan isi kembali bila diperlukan.

Ketajaman yang buruk

Rantai gergaji...
— aus atau bilah patah
- berkarat

Asah rantai gergaji.
Jika keausan atau kerusakan sangat parah,
ganti dengan rantai gergaji baru.

Arah rantai gergaiji terbalik,

Pasang kembali dan pastikan arah yang
benar.

Tegangan rantai gergaji mengendur.

Periksa tegangan rantai gergaji dan
kencangkan jika kendur.

Minyak rantai

O mengalir lambat

O tidak keluar
(berhenti)

Kekurangan minyak rantai di dalam tangki.

Isi kembali dengan minyak rantai.

Cerat minyak rantai tersumbat.

Bersihkan cerat minyak rantai.

Baterai tidak dapat
dipasang.

Mencoba memasang baterai selain baterai
yang telah ditentukan untuk perkakas.

Mohon pasang baterai jenis multi volt.
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